THE ENGLISH LANGUAGE EDUCATION COUNCIL, Inec.

NO.27 SUMMER 19689

%ﬂﬁ =1 =80 ) »L”:. ........... e S e S P PP e HL{ ['ﬂg g Lg[g
SOME REFLECTIONS ON TEACHING ENGLISH
TO SPEAKERS OF OTHER LANGUAGES R. Wardhaugh
— s ER_rEoEE — = T
B o o T e i e R e e S e b = ]
<R r T o = O T T P T P A R S PP PP PSR s IR || I 2|
nllnsl. & ﬂ]*i—!g: = H’xc HF
R E N - T T TP PO RSP = S
N N DI 1/ 1 | TR R T R P PSP B OB L
Mother Goose DI Fle v evriiiii S ; =
b Al s By D S D SR R e S SR B 8L O

"R, ST 2ERSEICIHEL T K A
Language Laboratory @ %% & [l : F & A B
N X ERRTTDHR A& E = B
FHIE/EF (Testing English asa Second Language; Our English Songs)

GAKKEN




S m & X1

Az # @B

T2 Ty w3 di3, TIEESEL TIEAL Y WS HEDEN TR, —2DIFEED
FTRTORAFERCE G LARRIAT 22 BloREL 6 FHEERC- b0 2 3. TE#E

HHEFEIGEF TwWiIh YD, Zhud T3y OFEORICANTE S A2 WO RHlOBEEE T2
DT, ZOMBERINLET R -TRICAVWE Z ¥ 5,

SRR L, FRC L EEZ WY EEL TFE - Idk 32 Z 21 2lEEEZ L, FT<F
THAWds, A OMEFERWYEE L CEREIRETREVWEES, LrLkds, MuETHEHSD
IR TE 23D Tiisw TS T 3 A RS TR 2D FEME - AiEs b SinnEa st
»H5 b, DI LTHEL, EBLIELIWESI D,

ZALDFIE, HMBEOERFEOGH LFER, P ERAoBROFR L - TiTlkbh3Z LI3ES
ETTHHV. £ LT 2NEHoEERBAEREL > THBISERWEY, 722X, 11X 20
HEOERE (Zhzoincl{i s T3y el 2 3 FEEZBRICL D) OB, Zobfkh
PEERRTAZ LM LIZEATETES I, Lo L, £ TEATDT, Z0WMcHT 520
EEDO ANz DREER b PR Lzl iz s, £ LTEAIL, 2OEBELDLOOEEREEICE S
BN, ARDBESZ ekl itk T fThbnd. ZZiibBlo—2o0#lisrd 3,

fet A, FLHRECSTPNIXTLTYy BEAET AV AAETERAESRI. 7 2 Y 7 Al
‘Elephants have long memories.” (81115 HAFVWOETHENLY L ESH, HAEAZIZZE S
SZreESHETREE . Ehb, Y— & elephant i, Lzl I OET, tOEREHR
BABEFAED. —fft RPRRID 0B, BECEBCIZPELBL TRIN D b
LT 137 S @EBRTIZ, R. Jakobson #:LiF LIZ3|/H4 2 MioBoiwk s i2ftoitS~a
BHiRTHd ) 2vr5 C S, Peirce Z xif b, —EIHBZLEEL LS,

Z %t B b5 AERMMFEEE Lz uE s S, SAEEOFHERFEFIOFE Lizw
LHES, EHDZORMEERY A TIER LT whih LB S ®TH2, What relation to you is
your father’s brother? ¢ father’s brother D¢ Z A% 2 ANMA T F VAL EFRT 2D Y 2D
—HlITH D,

Hziz, ZhzBhild zERokiEcmnTts I 5.

T k& 4 .4 TERTRYEAL 12 —RRzHUE--> OFTEREN, Ta s R rkx 4 ) ZHEOSH
T AL CHh D, BEBEIELEMZ Ta K% 18 12 transform §35Z 208 CE50%, A=
TR A8, TR FEA458, 42 transform 323 Z 3 EETIZRE . TR/ B4 R7EA K2 KA
Loy k0% THRYRYEA ASEAKR EZESNRLVL . OFAOEE LTREAEOLTHES, BED
Fx4 DRI ¥4 EHAWVWTTI RTINS g LS I LI TESN, BIERLANNZIT TR
Tht A0 LT BIEXTER . Tl REAH 12, BEQRBIHETFEA L LTEED 02,
—OFEETIE (Thbdb TR7 A% 4 .10 @ transform) ¥ L TIFATIZRG. #03 Kx 4
2 S — DB D E M BRI B X NE ST, PR EDBODEENH B I Eaihh B, ¢h
L BVREWHTOSR OBED KF 45 2 BN ik (—iEoRT B Tth 25 OF
D RKEFAH 2 TR HEEES, TH7 RS 4 0 TRVBRYEAS o % ‘Elephants have long
memories.” Dk SN, EDEBHFEEOTSTOFEIZE > TEHLWERTHZ L THIE, *4h
Bl Y — X elephant Y\ 3 HEFEOEHREO O EEISEBEFERES IO L LT s 20,
FIT, V— OFEFEHEE, P b, RE 4 (BI BRAEA) WEET D T gLRa eS80
&, KRx4 & A4 IS T S TEEENERREL obf Lo eHl, dNEFZ e
BEhEikd. CREUR¥RB340% - ELEC Bigp)

ELEC BULLETIN




SOME REFLECTIONS ON TEACHING
ENGLISH TO SPEAKERS OF
OTHER LANGUAGES

RONALD WARDHAUGH
University of Michigan

I. Linguistics and Language Teaching

Until as recently as a decade ago it appeared that
a major breakthrough had occurred in teaching
foreign languages. In vogue was a method wvari-
ously described as the Aural-Oral, Audiolingual, or
even Linguistic Method, a method that derived much
of its novelty from the discipline of linguistics. It
appeared to many linguists that language was
speech, that speech preceded writing in various ways,
that the contrastive systems of phonology and gram-
mar could be described with considerable accuracy,
and that knowledge of a language as a system for
conveying meanings was somehow more important
Allied

to certain ideas in learning theory, such as habit

than knowledge of the meanings themselves.

formation and interference, and to notions of pro-
graming or sequencing of materials, this linguistic
knowledge seemed to promise a new era in lan-
guage teaching. In such teaching emphasis was to
be placed on teaching the spoken language, on
teaching a language as a system, on establishing
this system as a set of habits, and on reducing the
learning burden by teaching only those features of
the language that contrasted with those of the first
language.

In 1957, however, the publication of Syntactic
Structures by Noam Chomsky! revolutionized lin-
guistics. In this book Chomsky called into question
the basic tenets of the discipline of linguistics, out-
lined a set of new assumptions, and formulated an

entirely new set of questions for the discipline to
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address itself to. It is impossible to understand
current issues in teaching English to speakers of
other languages without having some understand-
ing of the generative-transformational theory as-
sociated with Chomsky.
Generative-transformational theory stresses the
creative, rule-governed nature of the linguistic
knowledge of a native speaker and attempts to set up
criteria by which various models of this knowledge
may be evaluated. These models have been called
competence models in that they are concerned with
ideal linguistic behavior in an ideal setting. They
are not concerned with performance, that is, with
actual linguistic behavior, nor are they concerned
with psychological processes. Linguistic competence
is said to underlie linguistic performance and to ex-
plain part of that performance: grammars them-
selves are nof to be taken as performance models.
The models express a different relationship of
sounds to meanings from the models used by struc-
tural linguists.
matical and semantic systems discussed as though

No longer are phonological, gram-
they were independent of each other. Instead, ei-
ther syntax or semantics is made central and the
other two components (semantics and phonology,
or syntax and phonology) are made subordinate.
Linguists use these models in an attempt to explain
how a speaker concurrently decides the content of
what he wants to say and then produces that content
in some kind of substance. The structural descrip-

B 'fhe Hague: y I\-l-outo.n
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tion of the content is sometimes called the deep
structure and that of the substanec the surface struc-
ture; however, there are no precise definitions of
what either of these terms means, how the levels
which they denote may be distinguished (if indeed
they exist), and how deep structures become sur-
face structures through transformational process.
It is possible to illustrate some of the difficulties
that arise in teaching English to speakers of other
languages by reference to certain specific problems
in syntax, phonology, and meaning. The problems
that follow are discussed in a linguistic framework
only: it should be noted that the various linguistic
insights that emerge do not determine any particular
teaching method or methods. Too often in the past
the assumption has been made that a linguistic
technigue could be made into a pedagogical tech-
nigue* or that apparent insights into linguistic
structure achieved by linguists should be communi-
cated rather directly to learners. In the discussion
that follows, linguistic insights are separated from
pedagogical concerns of one kind or another.
Generative-transformationalists have stressed the
importance of relationships between sets of sen-
tences such as those represented in the pairs 1-2,
3-4, 5-6, 7-8, and 9-10:
1. The boy chased the dog.
2. The dog was chased by the boy.
3. The boy came. The boy is little.
The little boy came.
I asked Tom something. Tom wanted some-
thing.
6. I asked Tom what he wanted.

7. Someone opened the door.
8. The door opened.

9. You will eat your dinner.

10. Eat your dinner!
There is some good theoretical reason in each case
to claim a “‘primacy’’ for the odd-numbered mem-
ber(s) of each pair over the even-numbered member,
because the former may be said to underlie the
latter in some way, though the ways are somewhat

different in each case. In the same way, 11 may be
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said to be more basic than 12, even though 12 is more
likely to be heard than 11:
11. Where are you going? I am going to the
library.
12. Where are you going? To the library.
Generative-transformationalists have also stressed
the importance of ambiguous sentences such as 13
and 14 :

13. They have discarded clothes.

14. Girl Hunter Says Father Sets Example.
They insist that an adequate grammar must have
devices for resolving the ambiguity of such sen-
tences, so that 13 can be interpreted as a statement
about either social workers or nudists and 14 as a
newspaper headline about either the daughter of a
hunter or the playboy son of a playboy father.
They also point out that sentences 15-17 are iden-
tical in certain aspects of surface arrangement but
basically are rather different, as shown by both the
possible and impossible paraphrases which are in-
dicated in 18-20:

15. The boy is easy to please.

16. The boyv is eager to please.

17. The boy is certain to please.

18. It is easy/*eager /*certain to please the boy.

19. The boy is eager/ *easy/*certain. He intends

to please someone.

20. Itiscertain/*easy/*eager/the boy will please.
In phonology, linguists have concerned them-
selves with such problems as the nature of the
relationship of the stop consonants within 21 and
of the vowels within 22:

21. pin bin spin

22. bit beet beer
Concern with such phenomena is not now new in
linguistics but the proposed solutions to phonological
problems in terms of ordered rules and distinctive
features are new. Likewise, there is a concern for
the phonological rules which are required to estab-
lish relationships not between vowel pairs such as
those in 23 but between vowel pairs such as those
in 24:

23. beet and bit; bait and bet; beot and geod

24. meter and metric; sene and senity; phone

%) For example, the “minimal pair' technique.



and phenic; type and typical
There are certainly phonetic relationships between
the pairs in 23, but there are said to be more im-
portant phonological relationships between the re-
lated words in the pairs in 24.

In semantics, the concern is with such matters
as the acceptability or grammaticality of sentences
such as 25-28:

25. The tree barked.

26. Our pet goldfish passed away yesterday.

27. John is as sad as the movie 1 saw.

28. Be intelligent !
These sentences have a variety of semantic and
syntactic problems associated with them, some of
which only now are linguists and philosophers be-
ginning to tackle.

It is apparent, then, that today there are available
inéights into the English language that were not
available only a few years ago.
generated by the theory of generative-transforma-
tional grammar itself. In a sense they are the
artifacts of that theory and are correct only in the
sense that they conform to the requirements of the
theory. But, it may well be that theories them-
selves are neither correct nor incorrect: theories
are more interesting or less interesting, rather than
correct or incorrect. They are more or less inter-
esting because of the questions they raise and the
answers they suggest for these questions. Unless
they continue to raise questions and provide in-
sights, they become shop-worn and valueless. Today
we see the linguistic theories of the 1940’s in such
a light. We tend to forget that they too were new
and bright and that also ‘‘Bliss was it in thaet dawn
to be alive!”

What is available to language teachers today from
linguistics then are new insights into language, but
insights which are theoretical artifacts at the same
time. They cannot, however, be ignored, but must
somehow be incorporated into teaching. The sets
of sentences 1-10 probably suggest a new principle
of gradation, that is, of ordering structures from
simple to complex. However, sentences 11 and 12
suggest that the criterion of frequency of usage
demands that 12 be taugh rather than 11, except,

of course, one must assume that if the theory is
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These insights are -

in some sense ‘‘correct’’, an understanding of 12
presupposes a knowledge of 11. However, while
ambiguity is an important aspect of language and
must be accounted for, it is interesting to note that
most sentences are not ambiguous in context. Sen-
tences 15-20 again alert us to ambiguity and the
collapsing of many ‘‘deep’ structures into but a
few ‘‘surface" structures; however, one cannot help
but wonder whether some of the solutions linguists
propose are not pseudo-grammatical in nature. The
phonological examples in 21-24 remind us that both
Sen-

tences 25-28 suggest that we never forget we are

competence and performance are important.

teaching the language to human beings who have
lived and who have brains, and not to mindless
machines in dark basements.

Generative-transformational grammar provides
language teachers with new insights into language.
For example, no one can read English Transforma-
tional Grammar by R.A. Jocobs and P.S. Rosenbaum?
without being impressed by the insights into English
structure that it contains. However, neither the
grammar nor existing descriptions give teachers any
way of teaching these insights nor do they provide
any way of assigning a truth wvalue to the insights
on an absolute scale, apparent claims to the con-
trary notwithstanding. The grammar does provide a
new metalanguage, a new zest, and new possibil-
ities. However, the first two are no substitute for
the last and very little has been done so far to
exploit the last. Some such exploitation of pos-
sibilities is necessary. At the moment there is a
great deal of speculation ranging across the whole
scale of possibility, but little actual experimentation
has been done.

for what has been done appear to be more colored

What claims for success there are

by the newness and zest just mentioned, that is, by
the well-known Hawthorne effect rather than by
any intrinsic value. Chomsky himself has expres-
sed skepticism about the immediate usefulness to
language pedagogy of the linguistic theory asso-
cieted with him."

Rigorous experimentation is required in deriving

% Waltham, Mass.: Blaisdell, 1968

4 “Linguistic Theory,” North East Conference on
the Teaching of Foreign Languages, 1966 Reports
of the Working Committees, pp. 43-49
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principles of gradation in both syntax and pho-
nology; serious study is demanded of the possibil-
ities of using generative-transformational theory in
contrastive analysis; urgent clarification is required
of the still muddy concepts of competence and
performance; and careful documentation is essential
The
time has come for the serious work of consolida-

in the area of putative linguistic universals.

tion if generative-transformational theory is to have
some widespread and lasting influence in teaching
English as a second language.

II. Psychology and Language Teaching

Just as there has been a revolution in linguistics
in the last decade so there has also been comparable
turmoil in psychology in general and learning psy-
At the time the Audiolingual
method was in its heyday, it drew upon insights

chology in particular.

both from linguistics and from learning psychology,
particularly from behavioristic psychology in one
form or another. Specific responses were taught
in relation to specific stimuli, students were taught
to make appopriate responses to a variety of stimuli,
habits were established, principles were acquired
inductively, and reinforcement was offered in various
forms, both intrinsic and extrinsic, natural and ar-
tificial. There was no particular reason for trying
to use linguistic insights within one learning theory
rather than another. Practitioners usually try to
use current insights from relevant disciplines and
this is what happened in language teaching. In
retrospect, it is easy to see that it would have been
equaly possible to have used insights from struc-
tural linguistics with other wvarieties of learning
theory. It is merely an historical accident or co-
incidence that they came to be associated with
various The

clearest account of such linking of behavioristic

versions of behavioristic theory.
learning theories to second language teaching is
contained in The Psyvchologist and the Foreign Lan-
guage Teacher by Wilga M. Rivers.®

Today, we can lay claim to having additional
versions of learning theory available to us and to
being aware of the multitude of factors that must be
taken into account. However, it would be well to

note J.B. Carroll's comment that *‘‘available psy-
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chological theories are a long way from dealing
with the complexities of language behavior, par-
ticularly its grammatical features.”’® However, we
must still work within a theory and in a very real
sense the theory defines the data, just as the kind
of spectacles we wear determines both what we see
and how we see it. Today, psychologists are con-
cerned winh in nateness, with learning preferences
and styles, with cognition and cognitive structures
of one kind or another, and with the sociological
as well as the psychological factors in learning. It
is obvious, therefore, that any approaches to teach-
ing English as a second language which are likely
to convince teachers of their walidity must take
cognizance of such emphases and that simplistic
theories of conditioning, or even sophisticated the-
ories of conditioning, will appear to be quite un-
convincing. And if teachers are not convinced that
what they are doing is somehow right, what they
are doing is not likely to work if only for that reason.

There is now considerable evidence that different
people learn in different ways and there is every
reason to believe that such learning preferences are
as important in second language learning as they
are anywhere else. Students learn through the eye
as well as through the ear, by deduction as well
as by induction, and by learning about as well as
by learning how. There is wvery little reason to
believe that there is anything sacrosanct about the
order: listen, speak, read and write in second lan-
guage acquisition, or about inductive learning being
more efficient than deductive learning. Particularly
this is the case when we are dealing with older
children and adults who have learied to learn in
certain ways. Although these ways may not al-
ways be very eflicient, they certainly cannot be
ignored or dismissed out of hand. There isevidence
to suggest that there are many ways to learn that
dog refers to a certain kind of animal or that
jump refers to a certain kind of action: one can
touch dogs, see pictures of dogs, translate Hund or
chien from another languag; one can jump and say
“jump’” together, look at real people jumping, look

at pictures of people jumping, and so on. There is

5 Chicago: University of Chicago Press, 1964.
6 “Psychology,” North East Conference Papers,1966.
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little evidence to suggest that deg and juwmp must
be learned in one way rather than in any other. It
may of course be desirable to teach as much of the
language as possible in context. For other reasons,
however, it is doubtful that most learning situa-
tions can provide any more than a very limited and
a very skewed set of contexts.

Learning theorists are also concerned with cog-
They
would like to know how cognitive abilities develop

nitive development in one form or another.

and they are interested in how learners ‘‘use their
brains” in learning. In second language learning
there is a consequent emphasis on developing the
same ability to talk about the world in the second
language as exists in the first language. Just as
ability in the first language is structured in various
ways, so the task in second language teaching
seems to be to introduce a corresponding structure
for the second languase: to teach time relation-
ships, aspects, honorifics, pronominal systems, and
so on. Learning theorists also want students to
give conscious attention to tasks where such atten-
tion seems appropriate so that the teaching and
learning can be more effective: tense systems can
be explained and related to various time dimensions,
aspectual distinctions can be discussed and para-
phrases offered in the native language, and the sub-
tleties of honorifics and pronominal systems can be
described. For each of these theres can be both
discussion and practice. This whole approach is
not unattractive to language teachers and a type
of language learning theory which has ben called
“‘cognitive code-learning' theory has come into vogue
in some circles. Psychologically, it appears to have
much to justify it, but until more is known about
the specific details of the English code (that is,
how English works, for example, in its tense, as-
pectual and pronominal systems), what success such
a theory has may derive as much from the en-
thusiasm it arouses in its devotees as from any
psychological or linguistic walidity.

Psychologists are also aware that both language
and learning are in some sense social phenomena.
Language both holds together and divides mankind.
Styles and characteristics of learning, too, vary

widely among cultures. In certain parts of the

6

world, second, third, and even fifth or sixth lan-
guages ‘“‘come easily'’ to everyone; in other societies
a second language is ‘‘difficult’’ for anyone to ac-
quire. Then again certain things must be learned
at certain times and in certain ways in different
cultures, whether these are courtship patterns, in-
In North

America the first are learned from peers, the second

dustrial skills or additional languages.

in the world of work, and the third in schools.
The pattern may be quite different in other so-
cieties where either different divisions of labor exist
or where entirely different groups may assume the
role of teacher. One of the most interesting recent
discussions of some of these problems is contained
in Styles of Learning Among American Indians:
An Outline for Research.”

differently oriented groups, we should be very care-

In dealing with wvery

ful that we are aware of the psychological difficul-
ties our students may encounter in learning English
because of the particular setting in which we do
the teaching, or of our age, or sex, or social status.
Any one of these factors, and a number besides,
can negate teaching which would otherwise be suc-
cessful.

Two other important concerns of psychologists
should find a place in the thinking of anyone in-
volved in second language teaching. These are the
concerns with any differences that might exist be-
tween first and second language acquisition on the
one hand, and with the nature of bilingualism on
the other hand.
tions about differences between first and second

It is possible to make some observa-

language learning, for example, the universality of
the former but not of the latter, the apparent
drastic decrease in second language learning ability
which occurs during adolescence, the availability
of cognitive strategies in second language learning,
and so on. However, little that has been written
on the topic can be characterized as anything more
than speculative, for example David McNeill's paper
“Some Thoughts on First and Second Language
Acquisition.®” The evidence on types of bilingual-
ism (coordinate in which the two languages func-

7} Washington, D.C.: Center for Applied Linguistics,
19649,

8 Cambridge, Mass.: Center for Cognitive Studies,
Harvard University, 1965
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tion independently and compound, in which one
language acts as a mediator for the other) is only
a little more convincing.

The ferment in psychology is very much like
that in linguistics as a reading of J. B. Carroll’s
article “*The Contributions of Psychological Theory
and Educational Research for the Teaching of
The main dif-

ference is that there seem to be more uncertainties

Foreign Languages”? will indicate.

within psychology, or within the part that is of
special interest to language teachers, because learn-
ing psychology has not fallen strongly under the
spell of a single theory as has current linguistics.
More options seem to be available in learning theory
than in linguistics. However, it should in all fair-
ness be noted that certain generative-transforma-
tionolists have expressed a serious interest in psy-
chological matters because they claim to be inter-
ested in the human mind. They write of linguis-
tics as a part of cognitive psychology and matters of
both perception and cognition interest them deeply.
Since the psychology they espouse is congnitive
rather than behavioristie, it is likely that there will
be some kind of union of generative-transforma-
tional grammar and cognitive psychology. The
exact form of the union is still uncertain but it is
likely to influence second language teaching for

many years to come.

III. Language Teaching Pedagogy

Most of the concern in second language teaching
has been with either the type of linguistic know-
ledge that must be taught or with theories of
learning. Actual techniques and classroom prac-
tices have been given less consideration. It would
even be true to say that many such techniques and
practices have been imported into teaching from
the other disciplines. Linguists and psychologists
have used certain techniques in their work and
language teachers have tended to adopt and adapt
these same techniques, for example, the use of mini-
mal pairs, discrimination tasks, stimulus-response
drills, and so on. Some of these same techniques
lent themselves very well to use with audio-visual
devices, of which the tape recorder and language

laboratory have been the most conspicuous. Edward
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M. Stack's book The Langiage Laboratory and
Modern Language Teaching' is an interesting in-
troduction to this aspect of pedagogy. In recent
years there has been some disenchantment with both
the techniques and such “hardware’ as the lan-
guage laboratory as various inadequacies have ap-
peared : a useful technique in linguistic analysis is
not necessarily a useful technique for teaching a
grammatical point: a language is anything but a
simple system of stimuli and accompanying respon-
ses; and the language laboratory is a poor sub-
stitute for a live teacher, although it is better than
no teacher at all and possibly even better than a
bad teacher.

In recent vears there has been some concern in
pedagogy for either programing materials in some
way or in spiraling materials. Programing requires
a very detailed analysis of what has to be taught
and of terminal behavior so it is difficult to see how
a course in English as a second language can be
programed. Spiraling allows for growth and for
uncertainty, and it recognizes a gradually develop-
ing control of various kinds of structures rather
than mastery of structures item by item. As yet,
materials and programs in teaching English as a
second language seem to favor the programing ap-
proach ; perhaps more emphasis should be placed
on spiraling just as more emphasis should be placed
on a wider variety of instructional techniques and
settings than those that presently concern the
teacher, particularly in courses which claim to be
intensive : such courses may tend to become very
monotonous otherwise.

There are numerous teaching methods described
in language teaching publications. Perhaps it is
also time for the notion of method to be given close
examination. Attempts such as that mede by W.
F. Mackey in his Language Teaching Analysis'V’
to describe the wvariables involved in discussing
methodology are welcome, but any examination of
Mackey’s book will indicate how far there is still

to go. There are very obvious difficulties with

9 .in Albert Valdman, ed. Trends in Language Teach-
ing. New York: McGraw-Hill, 1966

1) revised edition, New York: Oxford University Press,
1966

1) London: Longmans, 1965



assessing methods, with classroom experimentation,
and even with data collection on the incidence of

certain problems.

IV. Linguistics, Psychology, and Pedagogy
1t should be apparent from the preceding discus-
sion that there is much uncertainty about how a
second language should be taught. The results of
classroom experiments also tend to be inconclusive!®
or of limited application.!® There are various claims
and counterclaims but little certainty. Some theo-
rists would insist on placing more emphasis on
linguistic explanation, others on making more use
of deductive teaching, and still others on giving
greater recognition to the contexts of linguistic
communication. However, more emphasis on ex-
planation and deduction can lead right back to
situations in which students get to know a great
deal about another language but cannot use it, and
more emphasis on context and communication can
throw out the possibilities of any kind of system-
atic instruction. "The safest course is perhaps that
of eclecticism in which the individual teacher at-
tempts to use what is best wherever he finds it and
refuses to subscribe to any one narrow dogma.
Perhaps a new method will develop which will
achieve the same kind of general approval as the
Audiolingual Method, but at the moment there is
no concensus as to what it would be like, nor do
any recent writings indicate that someone is shortly
going to articulate a new set of principles to guide
language teachers._ | The nearest approach to a
completely new textbook for language teaching is
contained in William E. Rutherford’'s Modern Eng-
lish: A Textbook for Foreign Students,'¥

V. Teaching a Second Dialect
One of the most controversial problems in teach-

13 for example George A. Scherer and Michael Wert-

heimer, A Psycholinguistic Experiment in Foreign-

ltanguage Teaching. New York: McGraw-Hill, 1964

13 as in the unpublished Harvard doctoral dissertations
by K.R. McKinnon, An Experimental Study of the
Learning of Syntax in Second Language Teaching,
1965, and Kiat-Boey Lim, Prompting Vs. Confirma-
tion, Pictures Vs. Translations, and Other Varia-
bles in Children's Learning of Grammar in a Second
Language, 1968

W) New York: Harcourt, Brace & World, 1968.
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ing English as a second language is whether or not
standard English (however it may be defined) should
be taught to speakers of nonstandard dialects of
English (however they, in turn, may be defined) in
quasi-second language situations. It is possible to
consider almost every factor in second dialect teach-
ing within the framework that exists for second
language teaching : linguistic models, contrastive
analysis, learning theory, contextual support, and
so on. The similarities can be stressed and some
considerable justification can be given for adopting
a quasi-second language teaching strategy. How-
ever, acquiring a second language and acquiring a
second dialect are also subtly different from each
other and it is just such subtle differences which
should induce caution.

Relating a nonstandard dialect to a standard
dialect or differentiating nonstandard features from
standard features within a linguistic model is at
least as difficult as relating or differentiating two
languages. There is no reason to suppose that it
is any easier and the very subtleties involved sug-
gest that it may well be more difficult. Conse-
quently, there is a problem with any kind of con-
trastive analysis which is attempted. A nonstand-
ard speaker already knows the language, unlike a
foreigner, so he has not the same needs to be
satisfied nor can he be expected to react in the
same way to exercises imported directly from second
language teaching. The context of learning is also
much more difficult to assess, because the learner
is likely to be either of a different color, social
class, age group, and so on, from those with whom
he identifies the standard forms. His needs and
motivations will be quite different from the foreign
student, the foreign national, the immigrant, or the
native-born non-English speaker, all of whom can
clearly distinguish the different languages and un-
The task the non-

standard speaker faces in learning standard English

derstand what their task is.

is not an esay one either for him or for the teacher
to understand. The relationship of second dialect
teaching to second language teaching deserves very

serious investigation. —Continued on p. 15—
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BRIRFRE RS D, % LTXOERIIRRE X %
WZF#EE)T 5, —fle LT “banzai” # Hif'5, OED it
1933 #EH{}i{?> Supplement |ZILTHID TZ D—IEL
FEEL, L THEEAINKERIIN TSR A2 iR
VB BT ORI L BIHA LT, 1904 4E@ Daily Chron-
icle 2BED Times X bBI[fLTWS. £DFIHIX
=2k b HBRPHAROILHFO—-HiTH S, ¥ LT
EOTEHRIITE =R THE, 2L 2NERALTHS,
L #s L 1961 4l Webster's Third International
Dictionary 12|t banzai attack, banzai charge X u»
STHEM N > THEY, #OBHICIE, BAEDTANRT
e M AR R E BT A LT EM S R
TRPBFRDOER e 5 5. HBAKTFHERSPICHE:
phrase THA 5, ZHEZABCODHAANIZIF LAD
BNEREDX S TH D,

2 ¥z, OED 1z % ‘“‘tycoon” (GKE) OiE#IoH
Pz, oLk HEER Y (1858~65) TH - /= Sir.

Rutherford Alcock (1809~97) & A4 x5 The
Capital of the Tycoom (1863) TH Y, #hiiWiED
FEEAHENCH L THED I 2 E - LB L
Th3, LHL TAEL 2HTE, Bz T2,
Liih, REOHHREMT 5, L2505 T2 YATid
BAEMFPBA TIHSEL2#E > TWa K% b tycoon
EE95 5 LV, Webster |Zix %3Ok HHTV 3,

B EORKFHEFRERNT, COHEBIZE S RE
TR OIT v, ABEE P I c—E AR ET 2
Restoration DFRFEH, KElOAIC TEREHL 275
TWEDIEBEMH LY. ZhiREHTES> T Thid, =
EHoOXMEATERIZO Y /-2 TH DM, 40 Com-
monwealth (1 1649 42> 5 1660 453 T 11 4E[H] L o>
DL T DTHDIM G, BRLTHIIHZ 2D TIE
obr, TEREE) CRIREITHS, TERBHD 28
WBHEFOE BV ZIEMA LT, 16604Em HiskI st
THEE B sV, HEDIRGEHDO AL Z OFGRE L Thr b,
ENBESHICED T, EFELOHFIF T LERE L,
FEREEIC LA Y LTHIRAEE T hET W3S,
£ 53 AR HEESESrE s e 1927 EPIRRUE 8, R
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BEBoOMEEATEESY 2 X 60 LA 25, 1938 4
R bt s TEEREBE, ik, 1957 R T4 XY
AICHS g BRI TEBEIHE, & LTWw3B, (7772
@ Bourbon %A% 1814 48, 22 4E R WIZEARNICY ¥ 7=
o B, THEL Tz,

FEEICOWT ® I —oDPE HIT S, Elegy 12HK &
DA MIRIN B DI, b b7 & THDH, Gray
@ Elegy Db uiz ¥ h Ty, L& L Goethe @
Roman Elegies (Riomische Elegien) % T o——=%
EIRTZEIR, REFEEESCDHDIEV, T elegy 13X Y &~
»iBETHZF B TH—ED metre TN F=DT,
tOFFETHEINAFIL, AFIChhH 5T, elegy &
IFEN S X 5127 -7z #lZE Propertius ¥\~ 332G
HiEs 1 fe D 7 7 » FEA DT 4 453 Elegiae Y JHE N
TWdh, FEREOFFTIlEiv. ¥DOE12R3E 7248
EHETHD, A LT —F IR ZOBALEFL T
WS ZETHEINnD, DI oF v 7 THhHDHE
BEHOFRRY, v— < TOEEFEEY S fcofcz ¥
YEZDFIRDTHED S, > THEDOFPENEE Tu—
2B, TRl To—eH ) LIRFT~NEZTH
A3,

b & EER 2 OB HEFEEFRO S DEEIIOWT
LD . HiE BAFE I L 75 - T3 Bifteck ¥ rosbif »
MIEIE P beefsteak ¥ roastbeef 723 5¥ef-7 3 vz
ThdILid, HETCLH-TWSBH55, L Linde
BEHD7 7 v ANPEERALEEEbh 32HEEAD
BB XD ANB I IR =D THS 5. HHITHEE
TTCHO75vRiFIT—v v E—0HETHY, LI+
PUfE AR T Ao = A 4 2 @R, WHERfoRMTH
Skdh ¥y, FEisfikeizka e, £D77 ¥R, 4
XY ROEBEEHCiES LT a2ES2FOFICHD
N, EEERSIPEBITEESicbinh, F =30,
Trlizy 2 47 A TR L ISR S | A=A B 2
M7 7 ARSI, BEACEFICBR LU ARE
{Taot. FNTHEEDEEIZPHHL, 20IE
TWrHELT E7FI7RuRE7EWSHITBIZZNR

—p. 4T A>T L —
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I TWwWIHE X\ 3 ™ix connotation @ Xk 37K
BRTH D, WEEHFHE T LF LiZ manners and customs
& s realien DHIGRO.LEH AN S, LA L manners
and customs |2 T4r2 = & HiZE\ ., Realien % [A]
HTHhsd, & LAEDEI3%Z &z L T, social
practice OHIFRD T3 H - & KB TH S, Social prac-
tice ¥ 5 D13, EHRAFEOFIZEL Hok{HEES
LT3 HMWEES LU XD TH 2, 2RI
PIELSMSETFICLAZATHEDT, 2OhcAEFL
TWaFfACEE I ATt E 5z
¥ TH 5, fHrcid unconscious institution ©H Y,
{E A2tz unconscious habit TH 2 23 Z EMNT
FL S

FLE I & 2IFEOFICHE L TELZTAD Y,
H I MEE I 5 TS RENRIMT - Tz Z 2l
Lo DTHD, #OBFEILE LSO BIEA LU,
$D L S5 HMFHEDOV{ 2% at random (I THi

s JGEDOBHIZR b S LWE WS TR TELE LT,
Webster 0 New Elementary Dictionary (2t 52 ¥
ol I -

BB EEEGOLST TBIY I IIBEDTWa i,
v 25, I am a banker. W3 EAZ TH-1z.
AN THTFOE > £ U U Rz, banker TixgR
TFTOFREENERIZE->TLE S, EMFER» LS &
FIRATE, THEEL LT3, ZORENLEGR
5, #ITICHED TWBHEWH54: 0 banker ¥ § »7:-®
ZHENBFHB S DTV isb v b andua, Az
P.O.D. # 2.5 ¥ Proprietor, partner, &c., of bank ¥
o TWwa 6 ZOHERROKRILIZE V., D HHA%
@ ZEH 3 bank clerk ¥ 7y I'm working in a bank.
EEINE X TH S,

EI?F.“C-ei -er X -or *e:%tq'cusé)k&-ﬁb-;‘fﬁﬁ

y —RHcl S TERSN TWB L5 Chd, PR
farmer VEFEFEEIL T TR, MR, & L_'Clr‘%')?j‘h
THEdey Tz Elk (peasant) » 0 EbIWERLE 45 Z
%. L3} peasant |30 flvsleWHiFETHh 5, Web-

ster T|i peasant |, a small farmer or farm laborer

10

D

T O R T

HOaR

oo & B

in European countries 275 - Tuw%, 1 ¥V R TEH
Bivs7-53%i2, farm labourer ’C'})—:.T;u farmer i
Longmans @ English Larousse |Z Lt % », a person
who owns or rents a farm é::tr_-j'CL b, b
bAMBFICABR BT 2L TH D,
Editor 7p ¥ d SRfpil ¢ THREE,, 2o TW D

M, HHPHEEOHRECEFRL TV S A I'm an
editor. » 7. He's an editor » & - THIT*mmEH L
TLES, "HEHI WD a person who edits &
REETH S S5 4%, editor 435 MHii a person who
writes editorials, /bbb TfgHER D22 THd.
AR AL MIRBEEEDE TS S, P.O.D. 1
editorial o BiHHiZ newspaper article written or sanc-
tioned by editor 7 - T3} Y, Webster | a news-
paper or magazine article that gives the opinions
of editor or publisher » 7/t -TW5%, /-
{* someone who is in charge of a particular section
of a newspaper or periodical » TTU 5, #f— T
HedEEofmEIc AT Ib-TW3 Az, I'm on the
editorial staff. »# I work in (belong to) the
S5~NExTHhDS. Printer 71
¥ —RUIZENRIZEL DR T H S, Sail 1 THGET
51 TaHhoHH sailor i THGEFR THELS T KR K
L OFWRTHEZ BN, BERTHEIATWSED T
B2, THEH L WSIDOERIE, I'm a good sailor. TR
ANICEE D7V &4 I'm a bad sailor. THLZAGITHE
Hy EWHSEEEDIEIWTHE B, Tl Webster » Lk
3z one that sails; seaman ¥ 7r - TW 3 & IR 4
trzdvHdH, PO.D.

Larousse

editorial department. > &

{x seaman or mariner » i
HiL Tone who sails iz ¥ X "3 bdo LW Z &l
TW ey, player ¥ one who plays Tiz3ifig# 41rd
<, P.O.D. | (esp.) actor, professional at cricket &c.
 LTwvwa, I play tennis. & X 25,
player. »* 5 ¥, professional fpE 23 F &5,
FLAVY > 2R ORI MIZI2 'm a teacher. You're
a doctor. He's a merchant. X \~3 @25 - TV 72,
teacher | one who teaches 7% kv 4%, teaching
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s [T AT T LT i i

profession (24 2 A2V @D H¥EET & B, Doctor
1z P.O.D. |2 man or woman qualified to practise
in medicine T3 ¥V, Webster M543 % - & BALE0z a
person (as a licensed physician, surgeon, dentist, or
veterinarian) skilled and specializing in the art of
healing ¥ 7 » T\ %, [HJHILE#% merchant THh %,
ZOHFEEES D TiIAL LIRINTE2. LHL TH
Al TEATRA (pedlar) @ X 3 72X+ 5 . /- sales-
man ¥ H D, & Z AN Webster Tii a person
who carries on trade especially on a large scale or
P.O.D. T2
wholesale trader esp. with foreign countries ¥ 7:
Twdd b, THAL 2L RBREWEV > T L
1B D, EIDIAFEA YSEED X 5 127 » 7= business
man AHbRSA, ZAY TEFFEAL A FHEFESE,
DIREHN G Z BN TS s Webster @ a man engaged
in business especially in an executive capacity * -
SFHE ud, THEERIISEWEEZI LS. *Dfk
BEALZ 7= B HiEEIZ 1% dealer (in ~) ! #+ shopkeeper
(3%), storekeeper CIo) 7o ¥\ 2 W25 3 48,
chant 3 E b V6N 2RV EE-TLENS 3,
Hfe Az Where is your home? k[H| & ¥ ALK
ABMESTLBHESS5, BARDUEFEH 13 My home is
L3k 3EA TR, ThbbtH
AT B I AN Z . b LHALENTIVDOES, FAD
LSk A Y My home is Texas. [ am
DESTHENBID Z L KR
%, TN Yz home 2BPEFEARIFLL B
gy v TEpE) BB ZATLES>TWD &
WTHADH S5, Webster |z the house in which one lives

with foreign countries 7 -7THbhH,

mer-

in Tokyo.

(come from) Texas.

or in which one’s family lives » }:/-, one's native
place Aikizii T3, P.O.D. L34 YFEEET dwel-
ling place, fixed residence » | T long home *» 7>
last home #3 grave ¥ FBRT I3 Z Lhdb-T, KIZ
native land i Tuv~%. 3% L Where's yvour home?
NI r LT TRk T 2 608, Zolilhdici -
Tie R BAROIEEE PR R v v Hin T
Ve N TERBFEDER M BV ML § 5 75
3 9? 3#5<1x Where do you live? » #» Where
are you living? TH5 5, #iE L L TP at home and
abroad x TEANRUEN ) OFHRTHE ML IOE H
W@ home (EERTITOGIEWERTH 5.

2T/ abroad (3 go abroad X \u»3JE TH:EN
123312 EAME DT, abroad 3 MifEdty oFEskiz e
=T L% 5, at home and abroad ¢ abroad ¥ @it

ELEC BULLETIN
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BWTHB, Ll get abroad i T M E S | bk
T# 5. The news spread abroad. |3 M= = — Z i
Witz EBRTIH Y, | walk abroad. (% MAR2 U<
HrkTH 2, Fafc iz home (3 house+family 7712
I3 LT, - THREFMZ IR Bk LT3
Fell#bx Where is your house? I b ix#r L 5 home
DHFH kv, House ?Jix Webster | a place built
for human inhabitants ¢4 v, P.0.D. tx building
for human habitation T3 %, Webster @ place (%
— R TAE M. 7 A Y #Tiz Come to my
home. » . Come to my house. » Fiir T, —#%
tZix Come tomy place. fr XX \~3 Z 24324~  P.O.D.
@i building L7 5 T35, EHFEEEA~TT-T
building ¥ 5 % Ha Z X354 ¥ igv., B.B.C.
DFY: Bush House 41, T4 ¥ F¥, 12 India
House YTV, TEMEUT, 12 Australia House
ElL->TwWS, ZDLk 3 iddv-d House (& P.O.D.
@ (Building or room used by) an assembly, business
firm, &ec. (a parliament of two hh. ¢3¢ House
T# 55, Webster (1 a body of persons assembled
to make the laws for a country (two houses of the
United States Congress) » 7z - TWw %, $if - T house
BT LVEMTIRK T, WEDL S bDRERLT
Wi, 24 THFR) @57k House 124 ¥ 2
b O THA S, Webster 3y House 75 family dDix
el LT, ¥@Of)iz the house of Windsor # HiF Tu»
B, TAVATIZZIO X 5 house #Hiv5 =
LRBAYEWTHES S, PO.D. Bififict - ZEL
¢ family genealogically considered esp. one of
distinction (the House of Tudor &c.) 7z - T 5,
An Englishman’s house is his castle. 2\~ 35 34950
DEEFHIH L THZDT, EEAIMTIFE2IEE L
TNB. 2DHT7 A Y AW ETRRR 128 5, come
down #3754 ¥ get up X [i] Uik T I came down at
five. A% MEMEHIFCEIR Liza 23 EBRIC/ 2 D4,
HPEES PR L SREHOKBOHGERE B A 25
iy, MDA KE 7T 2 ) & TIEMNIER A EF
FKTHD. £ITIHITNET »— FiZ{EATL2DO N
MiThB,

e b AHETRZFE R LT3 house X» home (Zf] L T 3
WwAHUxATr connotation 734 5, house (I |72
gate %= door X» window LHLIZ TPH, 2 FFy 2
&L LR LAE TR > THME AL IR L 5 5
J. ZhTik gate b window A%LbiEdy 2 IS
Tdoor |37 Z LB LS5 A D 1 ¥ Y AP door

11



||||| Wi

ixis el TE L O B knocker HiOWT WS,

7 A Y H Tl knocker (2472 {3 LS bell TH3E
HABTCTUIF72b35 b TF72 LS a._;'J
EB\OTEFEOIRGE ¥ L Tk, open the door i
close ( # 7=i% shut) the door » 4 5 A Mm% a3, JEHE
tZix lock the door » #. unlock the door 2y~ X
THhd, F7ixlock ¥ 3D T, HiiZ close $55DT
e FLDEHWERO F 7B lock LTL
F 5. HAZIE lock 58RO E b
¢, close the door }» #: shut the door T L%
IDTHD, 4 L TEPMLENEL L Tk sliding o
HhdhdHH, F<id push A pull THS, Thbbd
FF7 %835 (2 open the door LY push (/=i
pull) the door % %, Window (3— L L CTHIE (k)
DEF A HEIE 4 £ 3 S5, Window 123f L Tl
Webster (x#kofFiticiz 2 & L £ (from an old
Scandinavian word wvindauga, put together from
“air’” and auga “‘eye’’] ¥ FEIEDHIFH
% L7=% %, an opening in a wall to admit light and
air » it - TV 5, P.O.D. )5 % opening in wall &c.
usu. provided with glass for admission of light &c.
LI TWTHEAYF L TH D Fe T B0 (open,
shut, throw up, throw open, the w.) ¥ HEHOD ST
WHZEThD, TibbEEZ THT. 29 TH®, &
Y4 Z®Mix open, shut » 3z throw up "X 5 » Hi1F
7=b, throw open i ) 7=V T BHZ THh5H. THh
WFEEORHLEABAO X S50z slide Uiz &2 L
DEFLTH D, Kk, Ex BT %) @iz raise THY,
CEA® A4 @ik lower Thd, bbAHA, P.O.D. Dk

vindr “‘wind”’,

54z throw L7V, push F/-i3 pull 52455,

HNOFESL TR desk X table (R ASEHIITL
7%, desk W3FORTEMDIZIR - TWTARTEAIZDE
WD T BDITHRNI L - T D, %Sk BN
T2 L TWADIEMmNEY,. P.O.D. 11 sloped board
on which writer rests his paper, table or other piece
of furniture designed for writer's use * /0> TV 5,
& ZAH Webster @) fjix a piece of furniture with
a flat or sloping surface for use in writing or
reading ¥ 7t - TW\5, P.O.D. »Jjix sloped board
7 Th S5, Webster iz flat or sloping surface
EiEoTwd, EZAaNNbhbhig desk S HFET
# % 1 sloping surface ZEIZIFIE V. ZDMIET 5
v R EET L [AlEE T desk 128z 5 TS, Table @
Fa#e LT sloping 2\~ Biliadzyvy, Webster (1 a
piece of furniture having a smooth flat top fixed on

12

legs ¢, P.O.D.
level surface about 3 ft. above the ground on which

{x piece of furniture providing a

things may be placed for convenient use or display
Eit-TwW5,

Z @ Xk S 7: misunderstanding (3§ HAZE(L L
BOED Y BV, FlZE pin XHATIZ TH®
oy ok TcHVWLNR 2 E BB —FE DT, golf ®
Do pin LEYER Y@ pin Xz b TR
U EDLD, v FTHL, Y B8O net bk
L T% mosquito net Mg, 275 &, ez LIZTH
A Xndihclkch B, 2viiidl, TERTH
BT Z LELZDRm A V. P.O.D.
of quill, metal, &c., for writing with ink <& 9,

t% implement

Webster (15HilZ an instrument for writing with ink
T quill 2iklF T3,

AY weoi— HAFIZIL - TWD A5,
T3 kS Sl b D Tikiov. & LAEHZH 28
AtFEREv, TROLEERDZRY v 8—D L SIThdh
LT WiEWO TH S, Webster | a light low shoe
without laces that is easily slipped on or off » &
v, P.O.D. iz loose indoor shoe ¥ HiEH L T35, #t
TFlzR by v T RENY v 7 RLREDHTHAS
HELED { Ty, Ty 12—fiftc shoes TH D43,
P.O.D. iz not reaching the ankle »7f - TS H it
SIOMET X unvAs, boots (2755 27 £ Y i ¥ I TIEE
5. 7 AV #® boots 2EHTH S 4%, EETIL laced
boots (x4F Lt TH - T, 7 A U 23D boots Dk
F T /=123, high boots ¥ Fhhifin bzl

thnEpifizc tT< 5 X I HFII2WT, bhvbi
ORI LB s T h bbb oET I L
o THIH, MBIV Th{FEFITO T Zhic
B b ONRFLBDZEEH/ETERCDEEETH D,
_mﬁmm_t&%qtﬁmthth&mogma

R A ER SR

bhbhdfE -
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TP EOFRIIDLDEREVDIITETRTHY,
ENENDZ L EOBRTE 2D RO E R
M E i AuE e b E Eil~ 7T A FEOHUK T Z DR
MBI TN IHEsN TS L, Fhthnnl e
EOEHGREENEFND I LIFOHE»N TR
CLidhiEslanw2BS5 0T, LTz LERORG
AN 2l s, BB R THZV.

T~ 7 2 4 fle\ e LIRS 120 5 5o ifs c ik
M —F L - F U RIEIC S h /- Did, James
Barr, The Semantics of Biblical Language, Oxford
University Press, 1961 O ATIL#TH D, E’L BROEEE
ENWIL~TFAFBEXYCTETHDIN ER~73
1B XY 7T EMORE~TFIBEX VX THE
DFEHLHTE2 I E b otz 2D X SRRV PN
FHofF» LT Barr #§24 52 @i T. Boman, Das
hebriische Denken im Vergleich mit dem Griech-
ischen, Gbttingen, 19542 , Barr i385+ B#ZOXE
BT aT Ay & Boman @ B IEm A & 7
Yok DR Tz Boman W B8 HEET 2 AN
%<, W.F. Albright /¥ %% 5 Ths (Albright,
New Howrizons in Biblical Research, Oxford Univer-
1966, 18 HLELF)., Barr o FEEIz—O
V2 Z ¥ mechanistic T, 4D FEFOFEEIINEY
—WTHh D, %L 196245 8 § Bonn MEEEIOFIF
KT T~ 7 7 4 WFHBLE ) 1Ico2WTifZERER L, %
@thT Weisgerber, Sapir-Whorf, Leisi, X Lizf5R
DI EFEEZROTERGEE T\ T Barr oD ox
LB Zili~7z, £hilxt L Barr p3HRICN - 7225,
FREEITIRFOMADHERL WS ZL TR
(M. Sekine, Erwigungen zu; hebriischen Zeitauf-

sity Press,

Fassung, Sapplements to Vetus Testamentum vol. ix,
1963, FRGATITHE LA Tilfls R 7 = A% 03
44 42, EPchIE, 96—112 5D,

Barr o35 EERIIE F 4 Y THIT WS Tifgaess
pheegEdh | (Kittel-Friedrich, Theologisches Wirter-
buch zum Neuen Testament, Stuttgart. 1933 ff) O
HLOMAHXHBEIZ LTWa3DOTHSD, F4 volug

ZELEC BULLETIN
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e EEE

B MR IE Kk

¥ROEHFBBE LTS LIRS TS 2o25H
BIOFNE, FRTHI L, WHOEE RS HE
NS BT T DDA TH D%, FEOHRSE X
Y 7RO I LAEOTHLTIZE <, EPIOHSEH Kittel
DEI LI, FNENOFEOHZONFEL (Begriffsge-
schichte) % H X+ 3D THh oD, FAIGHFHIedo i
REHMXY 78, BRNBEEDOA~7Z 435 wWbhitE
TAR a2 FyEOHFCM - THLMILEDIE LT
W3, #% Z T Barr I ¥ - Tidfl#E: word ¥
concept MIERLWSHEESAREBIND Z 2127 5,
Barr |Z X #1if word livF /s D concept it dh D
T7r ¢, word-combinations # ~ T4y T concept |Z

ELID,
Barr o770 Hbk ¥, FEOESRIRO SR
Tr-ioiat LTuv~% @i David Hill, Greek Words and

Hebrew Meanings: Studies in the Semaniics of
Soteriological Terms, Cambridge, 1967 T& %4, Hill
ITEROEBNBE LM IEN S Z2DIEFEDL T = L TIR
75 <, sentence, X LlI¥ 1L Y KX /r linguistic com-
plex D LY = L THDE\H Barr @ MIROFIRE
WHicHs b, — o autonomy # 3 7, fihly J.R. Firth
¥ W.M. Urban # 5[\~ TEMA M+~ % context #
BT 20 Th S, Hill AEkofEl o7
SHITHEL T perspective #35Z TWa Z &idiEH LT
Lo L LEEEEIZI: Hill o 5 7kix Begriffsgeschichte
DR FIZIT

Begriffsgeschichte M{ijf %1z _L iz~ 7= Kittel-Fried-
rich @FEMD AT <, BUETF 4 oI 2E CcIER
A TH D, TIPSO TEDNE L AR O S THIR
WL, FhENETIEDHERNA MEECSIE6H
7=dix, H.H. Schmid, Gerechtigkeit als Weltordnung.
Hintergrund and Geschichte des alt testamentlichen
Gerechtigheitsbegriffes, Tiibingen, 1968 72D T, Z®
WO DET, L2 LESDFZZ 25 LIZL
&2

Schmid 3HW~7F A F TR ITELFTH S
sedeq (sedaqa) OFEIRZEIZEANIWGMIL LS &
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T5. COERYEE TR/ ERINWBBETH D,

Schmid 12 [HFIOA LT Z DB TL SPRHR 2 L
T, &, FE, BHiR B 2%, Im/\ﬂwﬁlﬁé’ﬁ
W, CNLHOFMSESHIT 2HKTH D T L BHEE

43, 2% D ERIERC iam*‘(é:ft# I 1-—-ﬁim
B EFELL, EEOMMOFEO LA, th b
HhtF B, s Schmid (2 FE X HODFKO ZD XS5
% > o 2 — Ad SUEDTIEL F{% Y = >~ F THER
T3, ZLTHA V= @ T3y OBENI RF
AMDENOER Tl HRA Vo T,y 12
FHBRFT ) Ok THY, s T il T~
75 4E0 N oEoiF L+ Eia, Thidd
XV = HzBW T FEiRfidE el Summus Deus @
FTHY, Mok s 2o e LTl
WEEErZABNEINHETH S,

T~ FEOTHE, OHKF Yz FEFRE L
T TEFRELT ) Q&R ior L721% T, Schmid (2[H{Y
OAIIBNT IO Mg BEEE DL STe=aT >~
RATHGBEN TS RIEL {HH L TWa, BEHE
Bk THERRLTEL t b lErEH i~ 7 5 1 3En R
BT O RE D D DRIz TS 2%, ES
B EEDEHRIIERNIZ DI ERE L TWaS, YIZ
FETEXRF 7T TR, BTISAESE, WhhdgE—
1 FXITBOLTIRUFEDORITFOEW G <, Pamidics
WTisliesrd o & U2 <, En3EATHS,
E. Voegelin, [Israel and Revelation (Order and
History I). Louisiana, 1956 iZftZ i35StV = b
7 cosmological order > 4 = % = )L ¢ historical order
HHLT DA TS F T~ TS /- Schmid @R
EMFETETWAE, A V= b TIEZ A ER
[l i - i ch S 4 6 Py v TERFL 2 LT%
DEEEIEDN, A RFZIACENTIZXDEZHN
FEE B TH 20 6 TEIF 2 WS E BT Y

b o255 L 3128 %, Schmid (X% O &

ORI EEE R 7e s LEREG O BIZ 2GRN TW S,

PERDF AN T, »DakHeOPAT g (Grundbedet-
ung) ¥ EDZEALTHZEMAEWERE VI EE, 7Y
A b7 L RO {EHAY7: Sprachlogik #fiiE L TWw3
By WU~ T 5 4 OO EITIE T B OB 2 B
R r - e biclnk w3, MRAFAYEmRy T <,
TR SR Z 2 e b DO TH 2 5 By, T—FERDER
#3535 3oy (das eine Begriffsgeschichte iiber-
spannende einer Vokabel) &kt I 7o 570wy,
LV,

Z ORI S AY, B L AL b e m IR TR
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LTwaEHiclibhnd. EgLEySDix Schmid
B ey % THEREAFL & LTHEL TW D010
THRAMESR,) »HHRBLTVRZLTHS, D Z L
VEPEGIYICIEEE D autonomy AR XD BV, &
W3 ZETHhDH. EO THAMNERY & LTELHEE -
5&5&%@&&&«§m@=ux&ﬁmfk<.ﬁ%
By =z OFE YA RIEYH S = S sy 1
B ich2 DL LT, '}’—-rifﬂlgll:“ﬁ’z*t LT3
EHSEDMY PN T REI TH D, BEXZOBDNEY
KERWPUNEDARE S 2T HDIE——Barr A7
9%, Schmid ¥ BFHFANIIZ XS WS Z 2iZied B
NEIN—FFLr IO LY 2 L O G & HE Ok
WTDOHEPRD b THS,

Ll ZoRXpEERE L ET, & G‘J’JCF""G) i ] 25
context HEIEL AL MAN bl T ZriEm
Tk AR IZ oD DI NRTH S . -i-c?)['!,’}{ con-
text (+ verbal L DOH L X Sz FE® cultural
vz TRERIFE R B, L LEEFEN
EeRIGIE v = 2 W —BfEo verbal 7 context i
cultural 7; context (257 XX Tixre <, BfFREED
By Hee A ENIELRTAE RS,

ZOWYEVIITER TR Fﬁ\?ﬂr}m ELTUEABNTE
7z BPREID %l 7 3 EMRR O S0 BaRY -
Wi FEhn e T. Izutsu, The Structure of the
Ethical Terms in the Koran. — A Study in Semantics
— Tokyo, 1959 126 5, fE[FIKO God and Man
in the Koran.
chauung, Tokyo, 1964 Z,

RO RO R A r—22/5, —K
T SUHOBLEIEEE 2 0 &9 —-2¢) Weltanschau-
ungslehre ({IEFUBS) €5 5. HEOFiEL L TIz—K
o BRI R oG & Key-terms & LTEROEIZ

BWTHIA S, FNhic L Y—i5® basic meaning (%
relational meaning #{EfGd4a,. WA E 7 5 v 75
kitdb (3 basic meaning X LTIx T4, TH 3 4%,
Bt {7 A 1 ahl
al-kitab, the people of the Scripture » -5 L4 12iF
BRAVZE » TK B, FMEITHE W TR IERGERTIER
BRI A7z 61, GMFFIREEE & L TEEGIE ST
I LvEHTND, FROFHRMOHNGFUIEL LT
A7 LR TH B 5 b—7272 L—FREOARF A
Comparative Study of the Key Philosophical Concepts
in Sufism and Taoism, Tokyo, 1 1966 II 1967 2§l
BNB LA 2T aftfi b ROz TRA
TS —lll I 5 B9 B8R 6 12 5 & LT pre-Koranic,
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Semantics of the Koranic Weltans-
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Koranic, post-Koranic ®=-2OM {4 61T, #
NENDOFRDFTROGOHE W3RN e b, *
OER—OEOZEEAREIZh b Th D, Pl E
Koranic ¢ Alldh (§fi) #° pre-Koranic (2% Aalihah,
gods or divinities » D& ->TW5 Z EAUEHEIN S
EWISRETHD,

HE RO ER RO HRIIERICTEFN DD T, didli~
72 A BOHEMTOERGEE AUV ERIIRD
ERBNZEIEES EF AV, L L~ 5 438
OEECIREE» VB EASSH I L b EFE LE
Toby, —Fdulais Z 2, Z Z iz key-terms ! \»
B E D DALE R LT, sl Rg %
BaWwsZ2THhHd, HIAE TAKET S, W3, &
SEUMMIOAFIGHEND bArd L3 ~F F 1 il
RiAgm i v s d, H AN EIED & IZ{b
N5 asa AfveEns, E—wE B2z
EREEPRICA 5 72 E:h*:rf};fj.,fwuj e 2 TNE 3,
bahar ¥\~ 5 B L HaE THiv iR ity
$m£tmmﬂ@Tuﬁ‘hh@éw:{#ffhéa
ZnPEncZ 8 RO TEE7EAIHEN T4 25
T AP R =120 EWS BT UYHE 2 FEl a0
IR LT3,

IRXSRHETHD 0 EHMAT Z 4 IBEOERGD
BAIIRFELEROOO L LTHWS Z EaVHRY, *
NAFEHE S E LTHIYEE OBRE I35 A 540
ERLELEET S, Zori3Bliselhiili~734
ORI T OERGIIEE AL T~7 24 -

U R FEOYESS —EREEHE— (2 — o o R sk
OFARIE ) 1966, FPHLE, P, = O /ST HEE
M4 2 7 = AWFE ) BidiE, 15—35H) THha,
SHbiz< L& LTIEE F0HRoOBRENECIBg

....... e @IEE « Z X FOEE

BBl ENEFNORIEDEEHEOZE 2 S EE SR
DN ERDEE TR EHEZ D, A ERRD bara (Al

T3) k ‘asa ({E2) OBz~ 7 7 1 WESBOHEZ
BETFuXTLRZ Ve 7 A0HmBREZ (Z oA
Lz TiE Tepd e E e, 1111, 1968 e,
Z0). X 512 bard W28 A4 A Ruh W 5 55E
o2 BE Lisdh Ik el eBbhn
%. PERL W BE, ADIERTTRIE DT
FaXFTHWLATWS DR MRTHL DI, ~7 74
HEEI BT 7 e X7 RIS E LTome 818
THDTHDINE, HEIZEAT Fe 72 2IETDHOT
5B, TToXTEFHNEFIIB T LI ERE
b, FBHROBRITBNTL 7o ¥ 7OmBEE £
InTaZ sz Lic—EbilEdkvwoTh iy, 75w
X¥TIRHLITALLHEEAITHLEDTHEhb,
BEAEFEHIZBNTAZ Fe ZABUX22520WOT
BB, 77 FoZ 230 H SAADOHEB XUERIZIE
FHRIEETHY, TAET S0 &3 TYE3RL & AR
L THBRAFETH D, WM~ 7T 7 4 IBEWTHBA
NHFALNLDE LTHE Lk &, 'asa 724
TRV FETHY, bara AN TE ki3 B0
CRUFEICEIR T X\ b 55 ABF I Ry iE
BORTHLDOTHY, W4 FrLHEaHBHIBWLT
ZOETEHAGERNRD L ST o Dl T—hpE DG
CEEL MR T B, baharizonw Ty BHHL £ s Huw
BTt S B e A R, ZOFEO
BROHLEZH SniZiz I iz, FOREHNIZZ Z TIES
B% Lzt i fe 6 fauvas, fifduzd kBl ko & 5 sk
TERSRERGSEC TEER LFEU S LEbRD
DTHD.
CEFAT R $80%)

—Continwed from p. 8—
VI.
It should be apparent from this brief survey of

Conclusion

the state of the art of teaching English to speakers
of other languages that much serious research re-
mains to be done. Research is needed to come
to an understanding of the facts of instruction in
English as a second language throughout the world
so that the total world-wide dimensions of the pro-
blems can be appreciated and the various efforts of
individuals and organizations appraised. Secondly,
more research is needed in the basic disciplines
which underlie English language teaching, particu-

ELEC BULLETIN

larly with a view to bringing together theoretical
insights from these disciplines into a worthwhile
interdisciplinary endeavor. Thirdly, new patterns
of teacher preparation need to be devised to pro-
duce large groups of skilled classroom téachers.
However, the provision of sound training for the
teachers of these teachers is a still more immediate
And finally,

relationship, if any, between teaching English as a

goal. research is needed into the
second language and teaching standard English to
speakers of nonstandard dialects of English. Need-
less to say, this last research area has a particular

urgency today withih the United States.
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DNWHEITAET NHK OF LEFRHIZ Ty = 2F »
—1 B DHD o Fe. HTHEOAKDILET AU X D
Ty, EEVYEHRTWR, WobMEROEFTC I—55—
L EWIDER ST, i, BBIZ—2DFIH Y
B ANY 2 AF » —TRETED%, 130DHFL—G
LATEWE T TS - 7=,

7o v A GERIMRROISGE ] w3 0%k, &Y
FETRTRALIGHEESETD, —FTHR7 74
¥ LHAZEER LT, TH7Z) eobesb, 2N b
ez, >Fiz2oR CHEBRERZHIZR -2, F
LNRADTHEEES DR LAAS, kb TRFEL
HHAE M- TEERETD.

T2L, #NE T T ic— ADOF i Th v
otz BB - T N0z W8y e BOtE -
7o AFRR! TTIWTHhi, bTr30Pind
TLicy EdfsA s, BIEOT T rd—RiEsby
TH—=77» FTEZ W3 Z 2ilic3,

FZENEFHTNT, 24 3L BLLEDTHD, —
B3 LTuwEomfee, TERoTcEhvWwEHl TH &2
i TR~ e Bk D v TS T
e T, THEIROIZIWE] ¥, BnhTBRI E
MTCEDIDLEEINT Ehix, AUV LEDESS
DT R, MY Tzl E0IERNT, TR
U8 TATL Ik EWwIDDy, At D Y 2
ZF =TT TCUTTNBEDE NS, Y5 TR EA
Hi s b DTH D,

FTRAT2ELWIHIRLLTDAKI SN 3
Hd Lt (BlchIF TR TWELBIZE I B -72.)
ERFLOBEE b2 b his - =D 72, R EEERNT,
oy FYOFEIIWT, ZheFflilsy—a®k,
BEBCOF L ETATWIDRTHED . * LThibHbIC
7216 O TFEDEN, bIrEERALWTWT, *¥h
FEVMTEDELRT, Fud2{3BLLADTHS,

B3 —oMEHLFLS. ZhdDOE o7=h, FLE
NHK OFfF#l T, H2HEALE izl rindhT,
FE 5T, T3 RTWAHIESTERENS TH Lk
Ll g ¥ E o, THIDE, I EoEnEFRERn
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Hotze ZHIT, EOZTBQNF Tllz, DT BHE.)
TH Ltz 205 eediah L I0as, BAS
ECRHLHRTEATYT ELOBFRABZOHTE
FICFE T BTH D,

L LEZATAHSE, GEEARENIZIWL, Eh TR
F7=581 £S5 5Ea%, Ehhdbichn A LTifTER
DTCH3, T RTH<A=HIT LTI TH
5. TH LbHkvy BREREML-DIE, thdiz
SWRERIUTE2 AT iedh BT T, JifTogkic
EVFEATHER LT TS AR, ZATHE, Z &
T AR Y, RxEETHOAEAIZY AT
Do THIZXBEMETY 2 2F »— VIS MLT
Wis TAAISAL 41 —F R e vy v FIZAEAT
H5H5.

{—=FRenvyY»rTRWHLAED, LD
D Fifx, 2R FhTvwis, ¥ THRRELDE
FEMREPIR L TAH=Z LAb D, Tt 725y & 0»
SDEY 2 RF »— TR 72DE, ROILFET 72 7245
FILCHENAHTWT 2bEb, RTWwWiZ Aok
HEBRBVMTTLE ofze 1 —FTARXEDADAHIZA
STl oTe. ZOMTRTWFUE, 5 2 ISEET2
FoTIZXET NI W3 DEFWTHE,
Tzt 7-% a fop, a cox-comb, a namby-pamby, a
womanish fellow | »PU2@OIEFEMNTITH A Tl iz, 1 —
F R, FOHOOHEODCTROANEIERATEDTSH
E3Mm. FREVEEDAARTED F - BiFdh
Mol THED 2y,

BEZARIEEZRB LI E WD &y hiZKOIL
DE XY HEIGHS TWT Y, L TERSIRAIH
HAT230EE31BokhbThS, WHiIFEIYD
XEAEETRBR S TWEINETHED. Zhi,
FrOFHETRBEIEEEBRLAEILETHD. FUTT
H{O<w—H v b #HHFIZ, “Bend your head.”” ‘“‘Bow
your head.” *‘Cock your head.”” *Incline (Lean,
Slant, Tilt) your head.” “Nod
(Shake, Toss, Turn, Wag, Scratch) vour head.”
L, HEMEOIEIEE VT, FiOW s L iRE i

ELEC BULLETIN

% W

=g

““Drop your head.”’
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KHIET, ZOLFERRTEE, TEALEVHIX
Lizva &7 Tnod sideways 25 Dix, ¥ ATh-
TORTDAEL & THENIZSITIAIL b,
LEWVCIR LR E TEML T, BWHELAZ A%
B ofz. B lshDiRETH S 2,
ZEEDTITEVYY ROV, TR
L, FOZ X REZITVWA AR Tl TIZEET
Fhav, EHhLEZLZZ2ORM TS, 22321
DB Lt N, Y= XF > —HEICIEEELS S
mf%mw Fhlixb, HEILiIEEr bbb E0HE
BOXI7E2b 0 THE L T AHEEBEEGEIT X, »
oﬁw%m PEREXTWIOTHS S 5. 51T
LA YHEE T #6208l - THHEED N
LML IEEEZREAT YD L3, D3 L TE0/NEE
THEEFTWDIZT EFRV, EnlX, HOFpEs T
S>fel g LULAT, TZRF-8y 235 LS T,
R e L7z Z B3 OREIEIIRD - 72 Z 240,
ItNTHWES I Z LRI DO TH S, Hhais
NEEBIE, FOZLIEATIIES IS LT3, #
NEFEELSE TN LOEGILEDTH D, ¥ 2Tk
By, FihcllbhiswZ 2 dokkfEE, TidoidE,
ELSHEIETHENCIEB A XS 2T 5. I 2 EOFTTE,
iz frequency ¢, HAYiZti archaism X col-
loquialism » #: slang 72 ¥, 25X E5243, X
HiZld—o—2oDFEBAAIZDWT, Fhi bl 21
M HMEAENIEBA LI T 5. & A 1T ‘feast
wind” ="Him | 2w FEFREEER» L T, 4 F
) 2T DFEAILA @ 5 £ I8 AEFERS RO T v
BENDHE, BARO TZHE)L 0L DB LR
U2 Z idflivyy EWILIKLBRBRTA2OTH S,
IV ERMAHI LI, Rk LTEBANOBN
WEHIATEISISGET D D05 - T, BEIBREHLE
LONRHD, REZIEENNFEEL T, bl vlEirhs
Mo TREANESFEOBLSEZFES L H70FT, LIZL
W TEREDE R 203 LI RFETHALRTERZLZDD
7 otze (ZOHEDFRL, FEEHEIOEI T, 2RICFEE
BREZinv. Ik TEko Ry LA TEGERIEIE, &
M S BN E AT D H, FDOEOLTHSF.) L
M LEALT, FNEWHIIBDEFEDIEATHDI O LI 1Z
AR - TR T 20N> T E 2, —2
IStk ODIHAFRCEBWTT b, ATV 1 2E
NTELEWEDHD I, DB LKEEEZTDHZEDD
ENiICv i o FAR YN TERBEONR) 2B T
g, thiz TIiZbhd5ZEb5) w5 iltlEE L
TR2DH, WHIFASLID LUV,
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OEE- ZtiFoEE

FLOHANIS, BAENZ RITR - TH 5 Rl B
LBLTWAT AU AMANGD, ZOART 2 Y A
TR EFOREIT LTS, W ek
LD BIBEEIER LBERTY Z A+ 2 B s
EbsTLThd e bdid 7. 2D L =it
ATEON =D 52T “I'm sorry.” » LEVIzE o
Tz, #OOWPENENBZVICBEHEAD TTaAF
i, TAHITEAL LI DIZETAB DT, Lz
LbLAADZ LCTLESsE. —TFTZo N2 'm
sorry’ #HGEOTERTHWa 2 Z 2%, oD Fithkh
CTLEST=DE

SAEFEICHGET 2SI, BHERRRAGET R
T, 2OV EFEOHREZAMNIE LA DS VICET
B, (DY, T—o v SOHGEEAY, ZF i HWT
HHEOEZEE R Lodili e, FOIBEBEZ & - TG 5
BB, WalWEEDHWT W T 7 v EEIC IR
FZ2EOFEFR L3 bR -0h L 2B S5,
BAFFEOMREICIE, F-o7< 2T UL,
Fhdifgv, I—o v APEHEDSIF 4 =2 by, Ea—
TR A LENTEHENTH-7=DF, Z 21213
EEDIHTH /Db Litlsv, —45 7 v iBEE
A2, BEDD, L2023 ke vy FATA
DLFRALRY, EOHFEREES S 2T 3HEEDHKT,
0 Jesu, misericordia! Domine libera me! Domine
miserere mei!” FHlpEoSIF T, WWEWEE AT EE
Hr=iz, #7 ¥ #iFT “Lieve God.” 250U
EuWd, L, FAESIE SO,

OREEE D
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Dickens M/ EEA T3 &, FENCEEEF RTINS
HiL2., 1 ¥V 2 Ax¥bbhnwiidds LA under-
statement (2L 3XREFYUKER TH B, H, exag-
gerated speech b THERT + ¥ ¥ X7 A ) AW
LA EnD LAz, L L, HO8IL € LTI
B2 4 XV 2090 THD. £ 18 {ikfe
DR DFFETED Ty Faor v AWl The
Pickwick Papers 211 18 @ B AL TH 5.

‘wave mountain-high’ ¥~z (¥ —fi hyperbole ¢
BB YL, Zhax T407 +— P OEXDY, LY 7
MTEBRT 5L HEEEME- TS, FEFIAYE
ATHENRTH D, F IR W BEESTES S
hhEe by, FIREBS F/-06- TlifE2 2. 7
17 Y ADFEBE N ERAET S,

Ev 79 ¢ v ZEROBRUIA D DK - 72 JEIR D DM
13, R RS FoMiGii b X 2384, “He
jumped up: and the /eaden eyes, which twinkled
behind his mountainous cheeks, leered horribly upon
the food.” (Chap. IV)——Z T @K -74
SEDMEENHEILEF 2 THHI.
vision had been closed nearly twenty seconds.” =
D THBERE L 213D £ Th L ‘eyes’ THB, 7
1% v AOWERE - HERENT I s TR B T
BIET T LTy D AHOMERIC—Fi? pathos %
HoE2DREeFF->THD X 57,

‘spinster’ 2 L5 Z Lz 18 {ifgic X LD TH D
A%, MEHIESRTVWHYW A4 — A V- 3 X (old maid)
M2 LRS- TV, IZ@ spinster 75k < {8
WSzl b T3, Tom Jones 7 Miss Bridget
Allworthy (%, 921338 %] % William Hogarth ®
Covent Garden Wi fiiEO AN EEF 412 L
TZHDIEN, F 47 v XbENREHIFN L T Dingley
Dell @ spinster aunt #fi\ T3, X LIEEZE D Sey-
mour DFEH T H —ADREDMAL £ - WV THBZ
CIEB LTS v, ZOKMEDEIHET 14 7
¥ X% *“‘a touch-me-not-ishness in the walk®™ » #25] |
Tnds AT HEEIZS THWDTH DA, D0

18

“His organs of

....... it T

Penlh ZIBLO i Pk

B E F 2

BT VEH) 2oz N2 NWSDTH B,
Jingle &\~ 3 BAEN AT, = DML 2 RBEOHEE S
5 &4 3. ffE <. *“Fielding tells us that man is fire,
and woman tow, and the Prince of Darkness sets
a light to ’em.”” (Chap. VIII) Bz, rizkEL
FTHDESTLDOT, #4112 Satan HKEDIFBDOT
F——r lingle 24 DEREE Y LRI L TZ 0EHEE
BT D, WL T 47 ¥ X5 LT, Jingle %
Moo THS, Zo Jingle DFEN 22, ‘“‘Say-
nothing-to-me;or-I"ll-contradict-you sort of counte-
nance’—— ZIZIZTEIZHMED ¥ { FO_OBilES
Nz THERMENL Y\ a 2 2ATHD. T4 v X
BIDEIIAA 7Yy T ERD2RWTRVWEWESR

Y HTAAT S S, LoL, iz “with a
cataract of tears and a chorus of sobs™ @ X 5z
R 7288 % b 7e < W& Ts v,

F 4y W ERE BN FEENRI DD T,
S LTHBEREL{AIZID &, Wik D trivialism @
FitHEHAN XTI, T/ 18 HHEDDHED B TH

BB T, 7 4 ¥ ¥ ZOHE & # @ digression
#%, 5 % { ‘a story within a story’ O+ 4 - T

DV L THB WA S, ZoOEZi)EED
T — RDUTFAZZ ‘a picture within a picture’ X \~5
AT IAZEWO P Y v 7 OFHEBREDOTHD, BlhE b
SREJNDT, —=FTOEAMIFTEGHEL R
THIIER TR D THEL S, 74 ¥ ZDOE
iy, X  dramatize *h 54, F1rrX
DT NN IR OHERIZ X - T OER ST
RELTWDTHD, NAMEDOHE @ TIzls.
Iy 18D EH LR ZOTFEDIEBEL AL 2 TH
B Tar v ADEHHZTEEEBF LTI HEDEN
Thd., LIIHEORELEH B,

F 4 5 v ADEJOF x LT ‘pathetic fallacy’ »
WS Z bbb, IO TRIEDERM. v T,
fEig s <BicBlbhn s, SEEYNI A TRIERES
AT B, #Zhbh, E{fEmolrdEme L <, AlH
B LESmMEMDESIcH#IN D Z 205 5, “the
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sound of pens travelling ... over ..."" X\ ~Z.¥, ¥
HEBFOBRLA< Y LELETWIRRT, <> 0l
ERFIESTTWEY, 2TICEL TV S A “a
kind of being who seemed to be an essential part
of the desk at which he was writing'" (Chap. XX)
Ty HO—e v -/2B LD THS,
FarvX&plicksd e, ¥3 LTH hyperbole 73
HiE20h Eh, EEEHOABIL LASEZDOELRELD
euphemism (24 2D Tixizl h, ENH4 ¥ Y ADH
B4z H 2 understatement, —-F Wik Z B F2H 24
BoT—HOE2—v—0d LHTOTH S, BEE
saloon FFRAZZDIET X U A ADFIDIZXESITH S M
By TAYANCHFRFBIGTTRAL, WlEEERES
TR A BT bW, W To v Froffiidk
VT, barber ¢ H{iZ ‘*hair-dressing saloon’ ¥ >3
DOFFERLTHALLN, 2ONEDBSHEKE &2
RALT, 2074 o=—ZlL LSO, #Gxo
Y FUETEHRD regalia # . T7 4 v=—%JE LA
2, FOYERLS > FiTicb® TH 5 fz, euphe-
mism (x LiE LiE % OEHEOFERIZE LT ironical /g
HRELSBDE L, S HEHAREILTE L D%
RO MIEIZI> T3, 5 %o jail % city
hotel » FELRHAH D THS I oo 18 oD 5EE
‘gentleman of the road’ * 7> ‘knight of the road’
RS 17z, F411x John Gay @ Macheath (Z{iFE >
N2E538 NP1 2A—Y >, ZThiZZLiIFOE a
—=—THDI TIWVIba—v—%IFATVDDIL,
4 ¥ R TIPSR L 7200 /2 £ Nevinson (v
>TWE A, PEREFEOHIZENSEWSTEWZ 2iEH
tEEND LD, 47 —#% hard oil LiIECX, fy% leather
EMPRONEILEI LD LT TH D, BHADHDOTOHEK
LR EEBNHT S, R— TR RE, 54 A8 L
— 2R T IA VA I STy, TR ERMET TS
FPH=PmerYa—, TEraF IV XALGTTIETLD
E7 A v =—0ERH L TERE . ¥y 7 A%RER
H— KO Z S5 DOFHEEDHEOEANNEA L 3D
%, 5 7 v EET abhorrendum (thing to be abhorred)
EUEA THFEREb =%, ThAS XU o rE,
WY A LedldbdEITA-THWEIBy rE
BHEALw S BIERZOOHWEIINT A v=H LT
HBTNE L, WieiE oy, euphemism %2 under-
statement |ZIIFAED W VB e D XN D b DIEDT
H3., L4 cultivated art Tiidiude b, ¥
+ 7 Y 7THIOANRERR IO A 2B FRs o
Tuf=i B, Galsworthy ¢ Forsyte Saga %t 2 k
ELEC BULLETIN
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¢ euphemism |ZH{%& S5,

O FrOEg Lz <=7 ¥ Y ¥ (magdalen)
EFERDTHDH, ZDILILETHE2HFEHL T L
Z &% ‘come to grief’ x5 Guhic Z 2 X CRBIT S
b, BIRADHDIZ W, FRPDFEREO Z b %2
‘her little arrangements' 20T/ Tuv4 L, bathroom
PRERNTDHIFFIZD
other arragements.” ¥ u»5 FEfW & i~ Tu 5. ‘other
arrangements’ » |3 FONEBREIZHE LS 0D TH
24, # @ understatement @] > LT George Mikes
(37 va)id, BRQSREBTIESEHY, KED
WHERERFETTHDH, 41X Y AR IEHTFOL
D% = - 2= ~T, *“l don't object to you, you
know."” S Laavb T, DIz E-ThH, E
#yy Yl rather fancy you, in fact.”™ 2 s\ dofol>
LI - TWwWaAY, Z@® rather AlvmiZ s 4 ¥ Y A
understatement 7: D TCH L. 1 ¥ U X Tl Z @ rather
i3 ‘a super superlative’ }E x5, 755 GBI L
I HET O S rather L Lavvdolovy, 2L TTIE
LTz EWSXEMFTH ‘Really.” & Lihvbiz
WDTHDS, ZOERMEZRE L T 2 ia7g 5
FTRZrTHEDHD, 4%V RN TADREOFEE TR
FRoOxIF- %45 5 rhetorician 7D TH 5,

€ ST =Pt i)

‘These are the bathrooms and
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T I T

BAifh b M

T F AFURG PO LB R 2 O % S 2o/
TV BEFBEO BT > T 525 2Dk
THBOF 4 FAMICE BiFh7: TRES Y 3Dk L
SO W ES L bOBMCH LS Th D,
Zhix

BoltnhHBHIELE:

HowrE bt &
TIELED

REKE L HON LT

FefTEReTT &
TEDLS 167D T H H. I 2 oK PP ERER
XSt AT D, iy, ZARREEGDDS R X
Nl AARERD THAGIROH .y 2 FTRIicLTw5 2
TR TLED I, FHCFREE B STvwizn
DAy BBIWNEH T THWTEOI TR LAWLO D,
IO EITONT L.ﬂ?‘r!!*# LTW3, LB LS
BN/, £ - 72<30 Ly TIRER 2 EPEE
5D b2 LTS elf ot bootisg, =
DR o B dAbdb ke sentimentalism ¥, (Xinikss
LSHEIBLBES B LUy, EWvS Eif 5 72, H o senti
mentalism {2, 241545, A SGERS AT L L
T <IN TWHE Z 2iEHoinit a7,

75, ZDBWAD. WREF, KARMERO TEFIZSH
Y Tii~2a (25 ORFFIEDEE7Z 22 B S5 4D
DWILE S T b DT, Zo TRESY 5oy
DR H2FHR, LOEHOFEEIMOBED, 7275 L
AN D TR, 2F D, —fEzwvW2E,
CIREFM - Tviz\ng, BHZMDIZA L SDEHR S D
LEX 2L A\ 0TiEiEvAy, W32 ko,

MOFERTTAL 5. BROGTOPE T8k
DU & 2

HHI AT A
Bz ¥ =48
FarvtRHEXETTFIWI?
WS OB S, bk TR OAGETHDIZ &
20

Mother Goose D5
— M R WP B —

oW —

XS F TR, HF—450% Iz Inic TH,
Bl LTH-Z35% LAV EFLIA{iEvnnd
L#tievs, L Ls £33 8 2o & oM, Xl
U, IZAEIDRDDEFTAILND TR DI b,

LIBHT, bk BFAPH —HD it original r
parody, ALyt source ) derivative—— il Ly
TDHDTHSHES (A EWEa el i ok
L L HIEFERTHED E O STEE), D T
EDOEfE2A MRS T, lHFOBZTH-I< X
FITIEDIE T, WESHMTFRRIITIHS (kA
E—EA N - F L LR T2 LatZen3- ¢ 3
DHEFRE ook s, BRIl s v
FY, Lol fAIEUEOHER  BUWIFREH IR, KA
2 DBGEIZSE STz 5 Z EiZin U hdadal,

EAM> & <H WO LS BRE, XHEELREWS
FEl—Fm bicE 6 RV EHIZEHARB LTEH
By KDESITBWABNERD, 2R E
F=iZin B 8%, JCEES WS i, AT A2
B> Th-T, LFELEETI SR, L¥FESHEEZ
2 BARSF BN & B3RN0 B B W3R IR =
sk <H 2o ﬁ:m*c-baa 2F D B> i@
2, EFELIRiORBHER, B R I BICX ORI
123 3 EIEOEHNIEEHTH - Ty LA TADRD
KL DHET T O 72D TH S Al mentality
GOh T, ZO FOMTO HH SRR I W i,
WEIBWI X THIE ICEMERLE 2 F A 3 E
ShABEENc T Fisv, TAZAL LA Lo d5A
Ei#bxnsw < 2o oIS Kmn s H D0,
bbby, EXXERICHTLS S B BEIC
DT EFRY, EE-TH W25, b= L
FEEz{li - 7= <Mother Goose DO{ki> ¥, 34 3iC
Zo<h e MR o— R —7Z e B 585 T
BT, JEFEEIZVATLh S Lnicds, EEET
TXZTWABIALALLESIXIOLODOD DR
DTHD.

B Py y oy (SHEDDS 55)n
B FETIH g BEF 44425 H 30 B FTIR.
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LT L AR TR A TR 1] (i

Wohinf=< Lix Joyce @D Ulysses D3 {7 & d
—#Bd Y LA 1x, Mother Goose d{lEFiz L= LA
YD TS T, bhblthEwnwas 7 ko Z kol
WieZ E0h DY, HARTERD D DWEFEET F 5K
EHEFOVDL2DFHLAE, i LiciElLAEDD
DThd, WIS 5ks, <FAl> ol
FITOWTOHELLMERIH D2, DA LAD B 2>
DRV ZDNTIE, HERNT I VT TS, 20D
Lo ThHhs, HEFECAHEIZEDE S, 7z L
bl Io < 2> DTS, BrAdEInsbi
EELLY SR DM TSN, Z 24ED Z iz
Br, #35BWhitWWDTHS, b, 7= F5E
7 B AL 2EE RS T2 ke kmE2e ) oW TR
XEDIDLTYH, #OANBE 2 THORIB, iEbiE
SEDHIB ook Lioh (BADINECENITEE N S
HHEFT T ZNE L ) BZABY I BEE), 5 WS F
HROEAEIEIzH L Licbii s 5HORN 2 e X
BEAVIIEBICREIDIRESEALEES, ALY
342, 7=k Z\¥ Fitzgerald ¢ sophisticated 7r{E L%
FHEICITA L UYe sl 5, Mother Goose D FiGEN D
MbELWHADIELHFEELE 2 -IDY, bEVEES
WiaWFEELME LT OBl 5 R d 2, 72
Wiz, 4 ¥ U RAOEEE B Y e X LT
¥ 5 L TRFEOIECER® curriculum HFHRTE 5D
Iy Pfeq Littx, ¥5 LThhbink.

Mother Goose * (&

BRI ETTEHE, BEFEO B Lip> olEFickEikik
Ha G TvrD Mother Goose D IEIRDEFIT LA
# 3 4. Random House ®FETT Mother Goose @
HEOWTAD L

“the legendary author of the collection of

nursery rhymes first published in English (1760)

under the title of Mother Goose's Melody"
EisaTwd, 2FY, (kOB SFHGEERIR L1
b0 (FEEoFEHEJohn Newbery) 12, A Dz 7=
VEZE £ D Mother Goose Y 5 Z D THD, 1 F
Y RO EGETYE S Opie Jodiiz Mother Goose's Melody
DFETT 2 1207zl 1765 4575 66 45 L HEGE L T 2 434,
Wi LT Mother Goose ¥\~3 FdiEFIx, *
S i A WX 3 T D, T/ Mother Goose
LW SDIE, ¥bhHhEnw3 7T XA ) A TER NS
UnicTH-T, 1¥FY R TiE, 7=AIC nursery rhy-
mes *FiT 2S5 LWy (Mother Goose ¥
STEHHEIZ N.ED. |Zig\v), & BiZ, Mother Goose r

ELEC BULLETIN

e e T T T T TR P .ﬁ# - ::_ t {i mﬁﬁ

V3 Dix, FE4E L= Elizabeth Goose (1665 4= Boston
) v 57 AU AERAZ WS REEMGDWE
Wi (Opie RII ZDEHEZA DIV BT 2 U A

HBHH, ZTI T, ZH5WHIREISILBALIRWLE EZ
T3,
iz <, Mother Goose X35 ZAEH,L 2zduE,

v 18 {ibgeRETh, toHBhEHTLLA
FYVZANCEHIATWA 2B WAL S 7255
nursery rthymes U ~351f{ FA & L-—MaE WL
7o ClxfEv2 £ 2 isuf oA Mother Goose &\ v5 3
PADUDTREIICHD, #FhiZdo/=< LESOEWH LM
DT, 4 ¥ ) REEDEGEL 2D T £ X £ @ impli-
cations # 3. ¢ T, ¥z <Mother Goose HfitF>
EVSBULhLETEIOEHFLTOWRESE . 22
DBV IEDIEIPAHBLLETbLVWESICEDR S,
AR BT 7 - TR A%, JE A RORRE
FEDOPERT T, X U TIEOIILE =T =Dk Mother
Goose DHIEFIM LT TH 272, HIWELLALD
Z rizfe B35, = Mother Goose DIEiEr DL
BRI A D Z L, ¥0OZ 5050, Incsn,
WEBLEEANEZSTL DIEYTHD, LW DI,
LN EMrLBIESND DO, it LA4ESE
ZizieN L7z LA 7S Mother Goose D iEifid, HHED
g (7)) X SBIEENLLL RICESRT HIIEEDHS
BHY, HHTHLEEAL Z M5B, e WA Tom
s vZit¥ Jack Sprat, pig 7z & Betty
Pringle, sheep 7: & Bo-peep. i3 ilitl—= #1ix
%S E CEHSDEH THN XS hu gz,
FeEEE B, - { Lix Mother Goose @ HHE
HERIEIELENTAD I EZ L aiz (Fviz
Vs, b7e & LOES Fe BT T Mother Goose £ifi]
Bliziz oz Z 2idlah-72) OFEH, ZZEWE, HodD
iz undn it 572 X 31ZDE ATV /- Mother
Goose DIHRD Y > TWB KL FLHFI—L ke
Vs T HWN—RRUSTE DI UH T F 7z, CEABIE
HIB L EWRIERIF I T FRLES I, AR 20
LSBT W T Z 23 EDH WX 5 75,
LT s, [PV E TS, R H iz T
55 b, LD ENbh-TEL, WAL
-7, 7=¥ ZiE, Mother Goose ¥\ 3EDCEkpIHIH]
A% 1760 SRR & v~ o iR R ¥ i3, Zoistolis
w3 k2S5, Mother Goose @ {iEfL, HZED

Tinker, cat

B THEIRMGT =TT AR (THURIEERMGT 1968 48 8 )
4} lona & Peter Opieed.), The Oxford Dictionary of
Nursery Riiymes( Ll F 4|l & 212 ODNR =151 ) p. 33.
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HhF, A ZLELBLIATW DA LICi, 1760
SERE VS ORI ER LB IS5 LT Fieo Lk
LZEATAHDE, H71=6 LV Dix Mother Goose k\»

#{f L7z collection 733 THh->T, HEHHNMEK
EDHOW, RRYVALFLEAFAFLEHSE LTS
¥y, IV EETEMIL 5 M. =¥ ZE Mother
Goose HIED S B TTELNWHLIFAIZIIELBITAS
LD EDT

Jack and Jill went up the hill

To fetch a pail of water;
Jack fell down and broke his crown,
And Jill came tumbling after.
EWNI DB D 18RO CHRICIZ Z D5 1 Stanza
At E T 540 (55 2 stanza I3 19 {ikfc k)
B2tz L)y #0HHEN S ZofEME 18 {ifefEL vy
9 &iTidiz Bigvy, water r after X ANliR AT & Z
A, ZOMoERE 1T EECERE 2 f{EE T TS,
IOk GRS LIRIGIEIERHn Y bbb D
#, BEIRBONETES . dWiWhWTF Y Lo,
WAL EN T TN, bafly, Jack & Jill ikigic
LPEAS . Jack ¥ Jill RBEFEZBAEDEDS I M,
Jack i - 22 % Lo, ichilskfih 5072
55 M. o, ZhiEEHIER b TEE A DWT
LELUTIRRVWY, OFIATAEADLLE, ¥Ih—HD
T s —HBELFWHEnWEO—R LT
WO U2 T S0 THD, Lewis Spence ¥ U3 413,
D Myth and Ritwal (1947) @i ihT, Z @ Jack
and Jill @izl BvWE L F LD
“no one in the folk-lore sense climbs to the top of
a hill for water unless that water has special
significance” 5N Z R L TWB W35 ik
ENSIEINBE Y Toh i, XX LEDZ2 0, ¥
33t A, 19 g3 Baring-Gould [t Jack
& Jill o2 Nzl H feEoigg e Tz 2 v 5
P35, ZNERR I L2 oie23h B8 0d, %ich
B d7EA:, Spence D Z JHvvH, —H X
A Ly HDBAZEL LD bis s, WDOET
BANZD MDD TH D, Z 3 IAHELS L Bk
PR L 72k %, HEEHOTY L bR fleElizod
S RN THT D TH D
FICX Stz bdeD, BEIZW A E Mother

Goose TiEDMEE w SITIT\W H Ig Wi b Liviova%,
nursery rhymes @74 TE AT AMZERL TS
Ai%1; London Bridge @ifkb, HA TAIL, bhb
W ¥ BITTH D, 329 ‘London Bridge is fal-

22

PRRERERRT R R A TR B (UL

ling down' @ Tifkb TLv~5 43, Opie & ODNR T
I35 1stanza (/RO Xk 31278 > TS,
London Bridge is broken down,
Broken down, broken down,
London Bridge is broken down,
My fair lady.

Vo P2UTIS A Lk 51238 b= 2 FORIGEA i
FTE2@REAHS, I fair lady 272 ST D0,
IOWLEEIWIERIH DO, FIEMHEEHRIZT b s
B BATWADITTIZ S5 5, Jack and Jill O
MEBE L [FRR Wi b T2 b ZARENMED
MDATL AT TRAEWY, TR dBATANEADIZ
Y, ZLFEFLBMTHDL DI DI, Opie I
i, FH 63 ERTRLWT D symbol hunting
BERIALIZWLTIRE Lo 3fimss 225, I
¢> London Bridge @iz L T/, 32 ti.-"'ff']ﬂ*
PRIZIRD X SIS L TWhW 3,

“Few songs stir the imagination more deeply,

evoking pictures both of a mysterious bridge

which must ceaselessly be rebuilt, and of children

singing lightheartedly as they play a game upon

which there still rests an element of fear .... It

is one of the few, perhaps the only one, in which

there is justification for suggesting that it pre-

serves the memory of a dark and terrible rite of

past times.'"5
Z?k 52 Opie KBz LA bR LEh 37
T by HR—=Pithi» T, OBROLESCELR
1« UEABFNBRED e ~BEH 2G| E2 5D ZATW
{DTHB. TTTOEUEHICTEMNLAILELA, iR
EHicd T bh -7 TARL B ZoiismMET
T ER S MIETN TS, '“Jack and Jill' 2
L% *“London Bridge' (I &, @O EEIEF
DEELZ, TlihNEF 2 EHNEEKE VWS 72 DR
FEATEYD, LZOESHAGEST AL OEERRS
¥3EIZAHIT, Hi-< Lix Mother Goose M flt i 5%
HBLWIYDEGHE L BEEALIDOTH S, d—H
HABDE LI NDE THERINSDEDS 3 4,
IRICHERFTOERE Z A 723 ORIE 60 THDINhG,
LB AL 3R T S

7-7% Mother Goose @ FHIFREIZIZ, WL b FEo{zR
T, Ty, flBExias, AL UYL
gEE. wEEb->TWah-b T, RFESEHRE LS

5 ODNR p. 226.
®  fbid, p. 272.
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T T T AT T IR T TR TR LT

BWRENT K. A
Goosey, goosey gander,
Whither shall I wander?
Upstairs and downstairs
And in my lady’s chamber.
There I met an old man
Who would not say his prayers.
I took him by the left leg
And threw him down the stairs.
LW ADHH D, HiREls sexual implication #3EA L
BMBROHDZ LI TRADN Iz b DM EE I N, %
NIZLI N LT, ZOBPIILDHDLITTLHLED 4
T2 IV Lo U2k THh D, Opie kI
DFFEVE, i 2 FAEEA SWHIOIRRIK TH - 7202,
19 HFEOIZ LD TAHIZHEELEL LWT &2, HISnIC
LT3, dEdeiifndmis, —HLARRED
R0, LHEHMELEOTHS, (LELTFED
OB OTANL Z DRDOFFRE e B r 5 I T
U235 3DTHBEZ LWL WHIETHIEMSED )
Z3W3I A3, HR—ELAMEREERL, bl
absurd LE® X M EFHT 5 £ T 52 Mother
Goose EHIEOUE2OFANHDEWVWE D, 21 B,
2Dk, DE2OME L TEREEETS 205
PR TR, EFITEr 0EFEN R EER TSI
bdde REATEDX IERES S,
Little Miss Muffet
Sat on a tuffet,
Eating her curds and whey;
There came a big spider,
Who sat down beside her
And frightened Miss Muffet away.
=< Liz, Bl SHERD - T, ZoHE Lo Little
Miss Tuffet /[ Sat on a tuffet’” Z{LDFFG L &5 T
BIALEEE, o, tuffet OTBRE LHF2L D
5, T, A2F3OWMITTCIRVWETHI LY
BUEDTHIY, {0 LADORBITZ TWS, BEHC
VDT, HE70T tuffet Lzl AMESS, L¥hZ
XIDFEEFHIILTHrLOFATRLELDLTHEATAD,
PV EdIlin o7z, /2K LAERE L T 5 Kate
Greenaway @ X LiE#Evs - TW 3 Mother Goose or

" ODNR, p. 191

& The Pufiin Book or Nursery Rhymes gathered by
Iona and Peter Opie. With illustrations by Pauline
Baynes. (Penguin Books, 1963)

» ODNR, p. 323.

10 ibid, p. 324.
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@OFE- ZtFNER

the Old Nursery Rhymes (1881) Tix, Muffet 5z
HolfbDbro VNIl Ths TVEA,
i bhb-TWaAidituffet 72212 - F D kL /22
L, 2WEREh STz, FLBHLTHWT, HF T
BEXNEARS TE oA tuffet Ok =T HhTA
eIld, b tHEENMLWRHE “Oh, I guessit's
some kind of a chair™ »* ZHN B EENLI 25 -7,
FEHTEAFE LB T T /=Did N.E.D. #5137,
ZHRIEET ? Obs. exc. dial. YHEL, BJ=LT
1. TUFT 2. a hillock, mound. 3. ? a hassock or
footstool 3 0% KIF TV 523, ZOH 3 OFEMRIZE
542 (Doubtful : perh. due to misunderstanding of the
nursery rime, which may belong to sense 2) X {7
MATEY, iy - TlRnsbav, BT 31,
N.E.D. % X { o b2WWD THh 5. Opie i Puffin
Book [fii¥ X Ligk A5 L, N.ED. OFE#2 #4H
LTWEMZAZDH, TRdHEVIE-F D Lk,
oaZX el FRIZDHB L DO BRVE LYY & L
Aiewas, B, ZOWEBRBWLEWRHENR, T
LY ERDE T LTI -> Tty 2WS Z ¥ THD,
B0, tuffet 43 Muffet L{lesrr Wiz <
BUT, FhbbME, Aoz 3, 205 kY AAHE
EWVS ZETHEERINTIIS, AEEIHEE ), {Eb
S>TWLDTHD Z 335 iz Mother Goose &
EFoDE 20 B2 53 Bbh 3. Z0O X 51z
Mother Goose M TIIRICIE, BT S04 LMngiEi e
Y Bixn, NEREHER) #EETLI2IH0H 5.
% - & %, Little Muffet @iz y FITICEEEEREL MY
A b T, ZOHKIZI XY 2D Rh¥H
T. Muffet 1§+ (1604 4EFD—— D AE 7 TICEHA
MofzEld EEOFEODZ EREMI LD
LR TEOLWER, FEEL L 5 RAE LWL 59,
L#:L, Muffet 232hThh, F/: tuffet BicATH
hy, ZHOHE®DF — v—CO0pie (ZXrihiF “‘a person
sitting and waiting and something important ar-
riving” —— i3I FPIH T I HNBE {, LDt L
4 XY ZDREFHRUST TIHDITS, L1310, i
ATIRELAT, SCFRATOREIE RO Riinat, Wil
Tvvi?dD X 5 7cJE T, Mother Goose Dk FfizdDZ 5T
WEDTHD. ZnEHiL iz Mother Goose D4
BEEL k2D TH D, TDFRWEFANRARLTHWS S
S S ik L Xz Mother Goose @tk s 5.
R LERTIALDY, £OKLIFZEBLIZWIEG
2, bz LIdEMLEZDTHS.

CZ DfEFHE< ) CRITR 4R
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i W tirn O " (O

mlthdz - dFan - O 22 L

B 5A 1E  HE

WABELHEMBETHD,

mE C » IAMT XY D4 ITHTRETIE A%

Al L#E iz TS, W3 RAAIEFEILIH S, harp TR EREEICSH 2D, 2uv- THHE TIZEWL S
on the same subject X W3 D Th 3, SEHEBEL LTD W BIREDZ 4 FARERIA TS, LR -T
PERM L L S 2T 3bhbhil e - T, FEARM EELEAHICE ST, HEDODREXAISIE WL 5 &
MEMFLE A ENIZERYTE ST 1B vice-president % L i\ vTidisl, DFIHD X S z—
OfERA, TXIIFE LR L TTE /2, Fhidiic HTHE=1T A% vice-president A\ 3 Lk 5 Tix,
kDAL BE0BEMTh . A L) L THEED E4T—AKEENSTYH, RERBRLIIWALRWTESLDS S,
genius #HEHlA, dbhL EFNEHELTS A S & Tokay, other decorations of honor are used to
VW I ASER AN, FhiixtBaosx hEiET build vast corporate empires. A leading New York
Hotr, HIRTHLGES, RN 2B TP financial institution has awarded the title of wvice-
AT, HELHDIONIEIEFETEFS, LTI IT president to 130 of its executives; some 570 others
LA THE L ENE TSI TWAEL T T 5, have been made officers of the same corporation,

HFHEE—OIWbWsTh, WEDOMhOMMEIZohi-Ld with a wvariety of designations. (Chester Burger:
THD 5. WFHIZWZ SO THEMES, it Survival in the Corporate Jungle, p. 168)
HMDBDHEZABTHD D NI ZCER L, ko, %z TAMD (?) vice-president ¥, WrKIcAiyTe
fifED Ak, FEERD Z 24F, @ 3 212k X & Tz fl#tEE (run-of-the-mill vice-presidents) » # X445
. Bidm22i2, TANADOMAL A ZEIRT7 0 —s8— #=817, executive vice-president » /., senior vice-
Hago HliET, ¥ ¥ reality culture 75 5 7F1Z value president 2\ 3 7 A FAERITHLEIBLHS, XL
culture HFETH D, T4 TEROZ 2E, 215D FTHHBRIEEX S 2 Z25TCHAH5, Lhrl=a—3
&, BECLBRT 2V HZOAEABFEH, = F7—F- — 7 DHDIRIEEREE D & 512, 7 A# executive

H— AN EDIFEOMY T b 5, (FEIFHEERET - v.p. 3 A#% senior v.p. %D IF 2124 AA v.p. &
ﬁﬁiﬁ-‘f-ht T DILRA, BERELBH TV D) WIZEITkDE, FIFRERIFREV-THIW,
roERENE, BIELE, ¥R, H0o kL, IfERS BOTIEL S 72 ) AORFREATHHTW IS,
2, HTFOEAEHT T BITIHHEARZIETHAELD T hitldEnwThyr 2z HhicZ Laib -7
IS Lz, ZHEWOL I AR 7 4 PADOFEITS FBAIECHPEBETE -7 21 P AE7 7 THUD
b, X LTHEELIZW-TH, BT 29 #EFHHE by EWIDTHD, Zhitiz@e T Wiz B
BT zEE, IZ{HHEBI XY ROFR, LT V.p: W3 F A PAICRBE DN R EIS L T

14X Y RYGEIZNFe - TEWZ 8%, #0ORHBTHSD, zw:ﬁ SOOI AATH T WA WTAT
y Bl WSiRE LS AN Tz, bl
m3 # E 7.«~7~:‘_ﬂ LRt ilin iz A, A &Y

FTAVAMLERAFTIEXRZR2YY, 2DOZATIE misleading THBZZ LIz bW, AL MRS
LeALAflzEHELTL 3, %35 Tl business card e nEZBATH L5, HHMEFHRTETERWR
PUS kSN, b DTHD, LIATHLDE N, 323 TRFNIDLLRVDTHSS, 2id2,

1z £ { wvice-president X\»35 2 4 F AN TH D 1F b= A= ADEIEFGRI RO L U Laisii
—EAB5. bhibhaiELIRL, Lidi-oTIh ZEicihkhd, BEMZISA o—Abo, HEN—E

ix o4 }w LA ER 722 LTH, RLTERE Vg Z izl s NS e s T i e v S
..sm ETidlev. BHADALETHIEZ VAW, &8, IZiESA—t@aTLbEMThEvI 22z FRIEL
HEICOWTZZ I AT L3 LTIEAEEE D - T THNBLENRDD, EWIZETHDI,
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HIttERA T, —BRONFELIR 2 mBRHEE X,
LS HEHREEFZATEES TH D, HAENR~D
WXLy, EWnS HiiliIE BB LTS, T
EA—FE—BPBIRIT LIRS RE T 285, b

EEFF QMBI R TIZRWTH S S . BEREZHER
ERR U RO OEED LRBES, FcmANFICD
Ch LI=7T T s Ty EF L‘C?@ Bl EWnWSKk
ZEiAERE S LT EAD D DIZIE - T D,
EIFCIEIORIZOWTIEREZL DB I Ed b,

TRFEEECIRA e X3 20cdeiE o b oYt 2on L
XRH-TELBNS., (OO AFTFEOFTEEL Z
EEBHLWREZ 3. iz to FEEEGE RS
SO 1o oW oML T, LSRN
DENEFRAELEFRSLERHITLINE—OELT, B
#HSTHETD = & % the greatest sailor in Japan YR L 7=
HEmemeo L, AR ESEE RS 7— itz D
&, L 22— OMIE 248 L, R & S
iR THE LN S,

T —LWHBEFLAOEWETHD, 0PI
i3, FEALD BWEHESA A Thwd, FALY X bl
S—lrbFtkb 4 7—THsd, BAEALHEAEDH
DHFE, 15H, - TE~NFDRLEDZHE, ZOL I
Seri, MR rH~BRETH-7. GhlE) FuzZo
—fFH DRI R ZFEH Lz, 47— BZ 1R

L TiET Tl =B i LM TFETH -0
(FLHZF)

b e, HEichlad €4 3 —DiEE, 7
A2V AD v.p. LAFLEERZS - THWEREEWID
TlElsv, FARIEWR, T2VAAD LN T E
HL#{EY 21 t, Is the Pope a Catholic?, o% 1,
HIVHIE L, T, LW —EIEE 5, Bl
ME A, KEDBE D TH D, & LT reality culture
EWI i, KiEH b LTI L iz, Sz
LD THB, FOMELIE Z-FTDLEWAEED
! B En‘i}_}%url IEL,<ﬁz)-1 ﬂ( EW Lg'f;.b‘f
HZMit, ELBAIZTHRBRLTHND 2D THS,
ot rt B2 N0, MATUZTCIZZ 3HERLEVW,

ZZThI—oRfERIT X TWEEL, ZhizdE
EOFREHPEL L ThVIEL TTebh T3S
p:'g).'lm_t;)%’)o E#‘”&lln&ﬁ]”hﬁ v.p. NFEAETDS
iRz WAl A, ZhTHLLTHEA S, 4L
THYTRNT 2 U A OMERIT— 0w -Tv 72V A
TIERITIZIER A2 Z L3ty mtAEERT %
ARSI o d T T AVHEVAY Yy AV 7 A=
FIAICE LN TS 2y—RELIbh
2 vp. L THDZENE-3I DT 3,

1 had this driven home to me when, during a
vear’s residence in England, I received a letter from

ELEC BULLETIN

s @EEHE « 2 & (F D B
one of that nation’s largest banks, enclosed in a
second-hand envelope that had been readdressed to
me. Such saving would be unthinkable in the
United States,
bank would never address a client save on elabo-
rately engraved stationery, usually with the names
of all twenty-eight wvice-presidents parading down
one side of the page. (G.E. Bigelow : The Building
of the Nation, p. 61)

IDPFT7 A FOBEZFEIC->THELRLD X 51, 283
ENS DL, BELADEVIERIILATET, HENT
LEisa B EIR T, TR L SHEREZEN DL
WEIR M Z &id, TXIZYD5|HALLHEHNTHES 5.

where even the most insignificant

L IABTZ EHDONWTE, Vice President, 52 D FI|
AMEUZ 2O THMHCAN TE Z 5. b & X DEEAHE
HEVIDIE, FFT IERRICY e v 7 V2R L2
b BIMO XSS, RFEFICH & b2 I 5
WL T BHFETH D SHEDILEIEZOWESE, TEHS
KBS TE < TEGRE, ESHECHTEE 2@
T 5, JREHAO ORI LD & FIRRS, St
U BENBETHD, INBIFETIZLUTDOL 51238
T35, W HIFFED genius BT LN SIEET
#» %, ““The Vice President is but a heartbeat away
from the Presidency.” (Nina-Corey: Campaign
Girls, p. 43)

EZAHNZDRIRVEHEE VDI @A, ILKITHEE TR
W THWEAFHTH 7. HIFOEMITS
Sl Z i, 1= B A X 1904 SR R S B s wE
N BMEHAZEATH I EHHLEE SR 3,
FA—2 RIS AR Lok 213, U THED
SEREHILINTU LK D LicWIDD, ZHOHAD
BT THILDTHSH I, £/-LIT? joke 3 [k
THh D, L

DiSalle opened with a little story about two men :
“One went to sea and was lost. He was never heard
of again. The other man became Vice President of
the United States. No one ever heard of him again
either ! (Gary Gordon: Robert F. Kennedv, As-
sistant President, p. 77) — ANIZ#FEVIZ, flid— N
EEREERMEN IR - 728t DAL D EDEFTLLT
HEEN -7, WO THS, Iz one of the
least significant executive positions in the American
government (Alfred de Grazia: The
Way of Government, p. 298) THh o7z,

L IBIMEFEICWY, 22T 4 BT —23, H
ANZHR H Y, ho"Biiblc- THFII BRI
WD oslelzthil, WHIERHIFE LT =27 v ¥ (GRKH
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D) EEHLAZEhE, ZOHEBLESIXLEREHR2 L
5k 5127 = #-. One thing is clear. The Vice Presi-
dent, once the forgotten man of the Constitution,
has new stature, a wider role, much potential
power. (N.S. News & World Report: Feb. 27, 1967)
BT vE27 V.P. b, ¥3 ¥ oilkétE
il Veep L i53) THETOHNSEEHo2HDEVADS
THDH I,

i 2

FHED A i, MEO AN T &, X
LIZZIZ XTI /2 2 >TE B, HiFEL R AL,
BT B 2 = b T RV, T 2 U A NGRS
BIZEENDSH 2Rl T3 2 2 - T 45, it
EHDILOPH, BL53DL0F R, T 5L,
EDr5kERTHA—aAR LW AFRIV—%
IS Tundhkind b, = @iy, i
ZEL T, Efiaii—E L, —ouciT 3
THADTTE) & 2517 2 MEPHFERIZEATL . R
(7N 7 2D S EIERGEZICHL X 5 23, Ldudin
FTIBENLE, ThbbMHNLEIULORR—< 1
7 Z A IEHERGE 20 TY, Wb B4R MR A £ OIS
B T3 *ix B Ht-T, tangible R TEMIZH
BN TWS XiEhDIZE LV, Bok RO LIS
ENOHIZ LA RS 3545 E@Edr*
S DTl

VEDBAXIFIZLIBL A THIET S L5 2 2w
ez 2 hms 3H SRR X 512, oMz
2N VESH L. TFEABNE, SFHEZIUSW AL
Him, FESUMEES BRE, EIEEARE RISV =72 L
HEy 2w a7 a0 ME¥EOQER) o 2 2,
ZOHEEREEFNIDVDB LD LTHWREWA LS. it
bilhie 50k tetality #Ex X 5 & 5%, —
5y BAIZAA D reality culture DRI % Gl TS
LB —H b, T/ JIHESTHA I,

T THHR LA DS e 2 RAD LT, 72 Y HAD
FERER s W= b D%, RS2 WS I SEHICH
B LT A&V, FaliTEes S 58T 25, BRD
WAkEEo R, JIERERAREET, O HII2nWT
I D= » 2 {355 Z LRI L T, FgL
7N BEAETNE, FUEEERD WL 200 Iohn
BrHBTTHT 5,

—OOAIFIENT X 5, 24 o NHK hflSiFmn 7
7 2 b, —IWE4E 11§52, Some Service! YA LA
v P2, BTFRL3Xh b7z,

[ Waiter brings soup.’]
Guest Hey !
Waitter : Hey what?
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Guest :
Waiter :

Your thumb was in the soup.

So take me to court.

Guest And look at this fly.

Waiter : That's the protein.
lucky ones.

Guest VERY funny.

LHEBAZDRFy MIIIETOHE DD, HED
John O. Miles [{—HfiiD7 £V #ik 2« —=—NHEH
Twa, L L, ZADAHBIFRASI B LB,
N L%, HAVSWNTL:, EWIREER, LT
B DDTIZE. THERL-RETIZHD5 HY
ATWZ L TIEiv, EL xS o T,
ZHIZET AR AaR2RTo Nz s D,

H— FLVWEADETS s Y REEL LB,
BRERAD W3 X 3 kiad Lix, 4 L EERICV
A, BRSBTS, X LTEORADRIZIZADL
POXRMERD D, ehBRROFE——IETH LR
3 50 = ¥, contributory negligence Th-7-% L
THThS Thofok 3IEHEIET A ) AENIE
WIRDZ ETHD,

F GO C IR A B ORIENR B - T, ENHb L TH
B Lo, BIkE Lok S, 2odiis:
B F=THETR A2 % O E AR & I {fi——damages & U~
3 DA B IDE, Lr-bep5H<IZE
LTHB, HETR b 2B A bNRNZETIEDS
T,

¥3 % BADDbNbAA, TEEHRL 23 Z 2
I LT BT LE{ =2 7 ¥ 2, 72 Y HIZ
206 L, MEFIOIREED Z 28T 2 il 5
BIDTHD, HERENE (B2 605) EflEE
BET S Z itiE, BARKHLHLLRGWRELRVD
THBHD. 7AVABA LICHBTFEHELHDBEOR
i (7)) B, THOBRESOMFOER b TS
g B S ME, I3\ S EO b & Tk, R E
WHIFEHES S HEARL VIS ITFRBICERI N, T
XA, HEEENICHS - 2B A, 'm sorry. 2
Vs Fuid i DS, FERGEDIER 27 3, FFRIIH

You're one of the

WeF7s, EWS IS RRFABBNEEIND, ¥5 B
bbb HANE, e BANLFLT, EAOIZRISS
WO T e,

*ZRERAFC SR, BERO ARG Ly
EZAT I Al 20RMEEELE2 I XL ETS
—N#ED, TAYAIDE ST AMBIRTR, Y3
b Z FiEviiavy, BEOMEFI R Eh st b X
THIRET LI 2AYRONHRT, 200k T5EER
PHIZ DB bDHEE LThwhid 5 Rk
TN TEAEBRIPEREWSZINEDTH S,

iz nZic LTiifiled e 2 22080 SE T
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“You don’t seem well, Miss Stafford,’’ he observed.
“I have a suite upstairs. Let me take you there
Or if you'd prefer to
go to a hospital for an X-ray—.""

Lisa could conceal her annoyvance no longer. *I
am perfectly all right, Mr. Brentworth, and I have
no intention of suing you.”

“What ?"’

“Isn't that what's bothering you?"’

(Patrcia Gallagher: Answer to Heaven, pp. 28-29)

TRMEACER T, 2hichai2RHA L5 2L
[+ 955, «:"C\( FEADLL g EwWwibiFEs, Zhi/B
FADEFE TR ETHHPNES 1T,

BAOBEDENT ¥ 7w « 47 7 ¥ DIEFITBWT
t%, trespassing (i ADLHI~OTFEEA) & v 5 @
12, RELRETHD, 1 FY ZAADKIZWEDILI v b
N, TAVANIEL>THHEETH D, LTI
FEIMX NIz,

“You trespass on my property just one more time,
and I'm going to jail vou, sue you, and do every-
thing else the law allows——you summy-sot, you!"
(Erskine Caldwell: Love and Money, p. 53)

and call the house physician.

BlE, 2L aEEDE L il 32k & v 3 iRz >
WT, TEDREGE 1&“?@?*‘:» VhOEAZEY, #HTO
MR Z Z a2, TRELT TIEHDSE, Bodbdl
BEBL AEDGELFTNAEEE S, L IITEEIIOW
T, social cliché Y3 b DEFZ THIWDTH S,
45 4 F ki cichée Zhind E, i bhip il
FFeli?i1> 232 %2, It rains cats and dogs. r#, to
tell you the truth ¥ M3 2 NS WD X’
DFEHR, b3 LIEADMEBI kb L 5t Db =
ZF—LTWEEW, ZhiZ{ AF0HELOTHS,
IERFEWEORE LB S . £ LTEDLEDOFTERR
fHERD L= ZiionwT, TEIR T FY 24258
16 PRl PR A ol s i g =~ /- S IR P

BHE O = & L
%:'-c—m:;: L, HBRoZ 2ific 5 268 T iei<.
=@ B4 TIsANFR T2 T, i‘ﬁjit@bnbnszgmﬁk
-,{%: I AR S DR/ IN, —OTORE, FE
fyte o 3 Ta=sdPargndZ ZicicAd S, verbal

i

SR

e
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DEFTL, BEWISHITELHS Z LIk D, *h
3EEIIa=F A rarEERIED. FELSAE
a3 NTEHBABZ L, HL
é')ﬂt')ﬂi;t e DI EIDEEN
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w @FFEE - ZEFOER

%‘1_, A EERD F. M. 1= 9 7181x H. 7/ »

o B oa— KN, Paralanguage Across Culfures
tmﬁ;ﬁ%gﬁﬂm ML EFETND, A7 7 TAED
F Tix CCE] O fEH e LTHADIGEHE D2 H IS
BamoEi1% LTS hTWaB AL, SMEAFEEZEEL
THIFEL, e FEiET field work MRS % - 7=
ZELBDBDANETH ST, BIZHHWEEAALR S,
EELIZZOIFHLEUTOZ LIETLHL L 2 TWS
b K‘igéﬁ'ﬁrﬁ«’hb, IIa=H ALY a vOFEETE
LTOFFEBR BT bhbhIcE-T, AR
*DL\L%’%‘E"&MZ.& Fa

Paralanguage does therefore operate constantly
across cultures and is an often-overlooked part of
language teaching. The examples above are only
a few which can be described, illustrated, and caught
in the average classroom.
to the language learner as good pronunciation and
grammar. Not being able to use and recognize them
can be a source of embarrassment and often of
misunderstanding.

LIAHTCIHIBEBNLII a=F 1 ¥ 2 2ili2, HBOME
W, Zefljoflivady, So Z s L——3EFE 9 mannerism
MINUZBD— E LWL 2 ORERRERS
B2 ZEZCLELISSEDTIEL, 2ACT A NN
ADEnEBADER LS g ASHEHEOUZEE B
LiTy B LAMUESTETnRREL T EITT Ba

TAVARMALBLATERE LI LDHIbDRBTE
NTHHRI=Z ETHEASIN, HEHIXFES 2 &S 4
T ThIWEYFTOZMY, Hied LES LT
BEECSARIZLT. —, 72V 2BAME I
5 EEICHE, KECBWTHRZ roll X423, 2F 0
HEZZZ2 kRS X¥ 20X 03850 THD, X
[AkROPRE BT B EAY, 525 H TXE[H % gaze
FTEDrIZLIHFINTRE B, P9E, b LI
AN D, TSRO I LBV RET L
2, VA AT ET S, 2LTLEE LTRERD
cliché ft, L, =>F U4k L, BN+ 5k-T, i
-» THRAD QU ERerS3Z T 0db3. BAL

They are as important

WA TH o THi-TyTEE ¥ s oohd TRASHE
BUZn R D 20T s g lith g 4 A — 43, 52T

) 7
Hoizs

Fhiz dml, 72UV ABADI DX S 5ED,
A LTEZIS, itk a0z 20Tid, iR
DETHEWASWNWSFTERNG LI TWD, =k ZE A
FELTHEDOED >y ad s vid, T2V AR
ADFFEHERDZE L 2, 7 7Y MlET 3, =L,
FRICHT L, RHITBALRATWIDIZL s HA S
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BEL B ATV, KFEFthlen, BT 51T
IEEDHHHNIZT EFRRVDE, LWLWHIHRBLITED
Nfz. FREBRAOHESRFEFEOLRMIL, AL
BEIAAEE D B D EAER D 2B 2 it & A%, A
BFefTiEe N e A LN TH S, 203 A%
L i el S

L ORHAOEF L, bhhbh o YmioM.LHTIZ T,
RIEZZThhbhice - THHMLTHE Y R iDL,
I 6 DTN OMRY, pALBAL DD 3=
afdyarkUoh LLLDITL, WAFEDHILZIARNMNG
BEHD LTOREFC > TE 2 W3 EETH D, B
AERAL OMHIFE, 72HEHIZEBOED LWL Y
b3 Z DO THS,

—flEHd L S>. AAtLEDIETE, HTFOHZ AL
MERTRELLIN TS, TNHAHEE LWITEIOR
ThY, LENsTHMcbhlsZ e dh T
7z, eye aversion (I, HIFED I Z k&7 7 nZETH
WTWaZ tDhbbhThY, X2 LTIERF »
e T L on5, (ZOLE bhbhHEEAD
EELTIWI 2Tlahvwwh, BAEDOETRIZEBEWT,
LK MHFRHEZEB LAVWEAANZA R B LT
BB TLEDAYTF 4 F v 7L SEHEORID
HEHNTLHS IH, LWL TEW,)

EIBMT A AR, BT 7Y 20BN
2, EEXE @I, HTEOHZRB Ly
Z BRI ITE oIS E Th Dy LD EAFAET
S, WRIEIRT D E Litw2ilhhbbd, £RiiEs
DEZDWEPRTH VEHTH - 72

2T B, BALRALOHIZIZYROZ &
AL C S, M UEERLELAS, WEDTTH
Baticid, A3 LERBTFETSH6THD, ¥LT*
DFEFE AT eye aversion (22 Y F HE T i,
3 FTH . HicTZEBRO 2 28 oFEHE eye
aversion @UIENZDWT, WD L HITFZELTW3S,

‘“*“How often has a polite black schoolchild cast
his eyes downward as a sign of respect, and failed
to meet a teacher's eye when questioned? How
many teachers have thought students were ‘tuned
out, because they gave no visible sign they were
listening 7 How many have said, in angry tones,
‘Johnny! When I talk, you listen! Is that clear?’
What is the child to do? Sometimes blacks feel
they are supposed to do something, but just what
isn't clear—shuffle their feet, perhaps. Sometimes
blacks find that if you move around a lot and say
“Yassa, boss,” it seems to make some white people
jess hostile.” (Time: May 9, 1969, p. 45)

AEID 89— v b & &0 3 AR OTEIRR 2
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TR T R TR

Y mores (I3 L, [FEif%E 5 < X n a0 E0EM o
HEFIFCRIZIICRWET., FLTZhiix Anai—#l
i sEACEL V. BESOETOA T 4 ¥ v,
6 FHTDF FZH « TREEF—IZDOWTH ZNxfalkE—
— R ENP FICHTIE TR L TH D, 1IZLIEI T
As 725 =HOFzax—+ 4 vF 4 ¥ rOREBEER
T, TRAYAHEBOEMEFESHDN T + U v T AHDR
EEREx—5—K BT T R A6 -TE )
TAFE—FEOV I —FED2I AN TS EES
PFiRrd Y, WARWBFEE L7z, 2 Ak AR ok
R - Tz, A LS ARRICIET 2 BARA
ELT HHicdtli s sk Ehat, ELIiC%
—Z —E4, Fxox—¥FHEH0l TR —FoiE
EHEBIICHARHEDOETE b wEEMAT 2, flindFHs
MRS, FR L FDOE B HF BT DIh
FZHgzisili L X S5 2 Lz, fiFomihcbsuvwTlES
75 A% get ahead T dit, b Fox—DFfT
B O Ao 7E, ik FidE, EbT
BCEND XS R A LT Beautiful | =4~ 5 gl %l
BTG ot PREANBEEON T 5 v 75— b0
5 k35142, get ahead——H F VIZH 7 A Y AT
THAFEIZI 2 LIZ W ZEMNRT Y H3bizHB
DEMPEOE[THEZEAN, bbETEAIN I
FAOT A Y HELEBO L THBCITE S22
Hd, eWwOMdkiiIcHR B LABERTH T
& I OFMEsRICIZEA L LTRERE Lidb b
LOBB T, T RAXE—FEN, TA)AEAR
Fonas—F LA TWDZE, £ L TERANTFRD
Y¥Oad ey TERICHEET B3I 2 #F AT NiDiz
i, EoOEWEEDELABLN T, BEESEN 51,
iz LizeHEM LAy, ECRED N MIHE-T,
i Z 2 7= LT TS R, »
P 3 ghetto language DIFfEDS, *OFEIZHDTT
R ORI 2 REREATH AT DL DM
—%5E L, F—oEBCEBCEHEHE by TAY
7170 5D FIRT %R LT, T2 Y
ADKIEDNT2 7 2 U AIRO s Cill > TWHWAHE
Ar, AO@XEEEHHIEALDEIcT S, Zhid
YO OHIE &, FCHRT 2B S 6
TEBEO LOWBEx DD THD, THDHZ T, b
b BAAD, < BALEHFETHHIRFELEET
BiZhizh, ¥RIIEOEENEEPSERTIERS
i, FIICHBOZ X2 wA LS. bhbhok
ORI 2Oy 2, 2 T LT
VWAL EWSIIZS HEOHEG-EEHER 2
TLI—EERLT, TolesbbEg T i<,
(gL A2z T
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v trrithb NEHBEE+E » % —1 (Center
for Applied Linguistics, WgFr CAL) 23801 JE4EsC
D LR 2 il L TS Z vk, The Linguistic
Reporter Vol. 11. No. 1 (19694 2 HIEFF) 128E Lo,
L D—EDEHED—2 k L THREO FEFEOWF, v2pg
T34 A0 nn120 T3 HIEBEfi A D Z &
IZIE 72D TH D, ¥DEFICWTLEIL The Lin-
guistic Reporter 7, PFrfZ® John Lotz 3k L 512
WLy TND,

This conference expresses the Center’s concern
with theoretical questions in grammar, especially
for the English language.
the English verb as a topic is that in the past five
or six years many noted linginsts, both in the
United States and abroad, have published book-
length studies on the English verb (Robert Allen,
William Diver, Madeline Ehrman, Charles Fillmore,
Martin Joos, Alphonse Jiulland and James Macris,
Akira Ota, Frank Palmer, John Robert Ross, Jan
Svartvik, W. Freeman Twaddell and others). W.
Nelson Francis will be the chairman. The confer-
ence will aim at a critical comparison of the vari-
ous approaches to determine the extent to which
they actually differ, i.e. whether the differences are
real or ‘verbal’. It will also designate areas where
solid results have been obtained and areas where
further research is needed.

oA Z 2RI O E S 2@ 2 WF4ED 10 A
THote IZHBFAAFEDT ¥R « T 27 P OHE
VBT LI R oz, TRAEBANIESIELRS
EdBH otz BTHD, LixL Lotz k 2, 3 @FiKD
B LTWABEICZ12 AOBFICE- Ty b 2353
AOWFNER LT bW W) R FDOEMAMEL
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The reason for selecting

BNEDT, fiehb—EEYBTRAZHEE TN
7= Modals GEHIENED) %5 Z 212 LTEKZ S BA
M 7o tic 2 U v 5 7z, T BB SR T
HBY, NEHBETELNTERVWHALWIEFT, &
BErHEZCHIAD I L BERELZY, Tl
X5 RMRRTE b o728, FRLTHNET 203K
BFFZDT, LM HELTEEDAT, 3 RIS
‘Modals and some semi-auxiliaries’ i3 & /i #
Ty —iliot, chEF Yo e Z R TaE—3 41,
SZRDIE L BNNC7 2 Y #{EEDSEZHSIICEHR S
- § ot

PSR T3 IR TESZHE 3T 5
dERINLN, THIHZEND 2 W3 DT - EFF A8
bBAT, RRNROBBTIT-TLHE2IICL
Z sz —H 3B B8 HIZEST, BBETHS
Nelson Francis ;» 525800 2 XL THE.
ZPY A FESEiZE|H L7 Lotz ILEED U A b 2 KGT
¥ 7 A5, XY TH 3 Robert L. Allen, Willam
Diver, Madeline E. Ehrman, Charles Fillmore,
Erica Garcia, H. A. Gleason, M.A.K. Halliday,
Martin Joos, Robert Longacre, John Lotz, Akira
Ota, Frank R. Palmer, John Robert Ross, Jan
Svartvik. {ii}z Randal Whitman X4 35 < ¥ ¥ 3
=77T Ph. D. V7= TOHOANRA 7 HF—osi—2%
LT&EE L. —hillshic W. F. Twaddell & A, A,
Hill ¥ 25§85 % S 77205, #METH TS iawvies
S3ZErThot. BEmMFEDNS B Joos, Gleason (3Bl #E
Fa v P REFIZWS, Garcia |3 7 L+ ¥ 5 v, Svartvik
A Z—FyDEFEN, BEZXENEN 3oy ET &
737 ICHEB VT WA, T4 AR, THY
H LISk 22 iniz: Halliday, Palmer o % U 84— A
LRI TH D,

SHEIT Y v P v BT —RFEREL B LDz R S
West Virginia ¢> Harpers Ferry ST Tiricd
N THEH b=y 7))y =7 ¥ F—Jl| 2 DEFH
BTEYAeER e LTHARITTT, ool
SiE B g Eo kics 2 Hilltop House L3 BIHED
Eo kWM LAEbyTHS. HiTizix Jefferson
PEBEDBR-TRT, EI3 by ThizhoREelk
& Tialkmds, fBhia EWhsfz i RELEN
KN EFEIR T =D T3,

RO UTFIZIE N DI 10 HDEHEIISIZ B ¥ < I
5> TTH DT, O BIXERORE, DD
WTHHOHFEREZJENML 2 WS 2 TEDb -7 T
I T LD THDEBEED XA — R —5 5 L -5
# 4z Fillmore, ‘The lexicology of guiit’’, Palmer,
*‘The syntactic status of the modals'; Longacre, ‘A
hierarchical look at the English verb phrase’; Lotz
‘Productive inflectional morphophonemic mechan-

ism in English'; Svartvik, ‘A new generation of
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passives’; Francis, ‘Modal daren’t and dursin’t in
dialectal English’ T, Z o35 L0 L OBz
XD L 7Y v FTHhd, Garcia, Ehrman
Itz FEE 223, 2o Nz~ — s — 2 HEfEY
FOFREL T - 1. Hibd OB MEIEREF~—
— % % L727%, Halliday 220734580 72 & v 3
T, i TEY, toiOTcREINL On
finiteness, tense and modality in the English verb’
EATAMOB LT 2WIREY 1 F7EIRIE A TELNT
o7,

MG OWTEDER 2 LR, WMniZ xic
modals |22 < DADHLHEE s TWBZ L i -7,
% = TifE o Francis |33 %8 L T ‘Problems of
Complementation and catenatives,” ‘tense, aspect.
modality’ @ 2 -2i2KH] L, —H HOERid Al %,
FipcghEL L VBB Z L2 L, =HHDOA AR
YR E L Y B, holiliE S SEROHHDH
TSI TIICEE o, ZOHEIIKEST, £
a3 2@ 7 L —F 124 S, §—@ ‘Complemen-

tation and catenatives' |(Z-2W\>T|%, Longacre,
‘Gleason, Svartvik, Ross, Palmer, #] ¢ ‘tense,
aspect, modality’ {(Z-2u»Ttx Halliday, Fillmore,

Ota, Joos, # | T3 H HiZ Allen, Lotz, Diver 3=
ARFEFK TS Z 21l -7z, Palmer @ 313 modals
AR AARINTFTHLLEWIZEZME-DOT,
H— T N—T P TN—T EDOEFOEERET LD
ELTHE -7 —T7OEBRICEAN N, EED I
W23 TCHEZL—7O F » FZiZfileb Atz

£3%D Y% X 512 Francis ®F 2 v INT The
Linguistic Reporter \tl{D% 5 THD L, KX/
ol GTFEMAIDD), HIDWXENICHRS h T
SHMHLNDI S LANTEVIHLE LT D THIRT S 20
SR b HDDT, TITAHFILLASZ Lk L%
RIEHBEGERSH, FHCEIRUIR -2l &%, —
kT IS,

1A EOIT LSRN, Joos 1D LS ik ®
FEL L. TR 1964 ED DA TIIEORFZ DU
TP my last word ZiR~fz, #DEEFAD E - FoaL
VX, Hfic strict, narrow viewpoint # ¥ T, i
BEEIS, LI LAITHESNEYIASHE WS BE
WIRT Z L Tl - f=. *» viewpoint » 3 form H
& meaning (2174 LW 3T H D, Z D 1964 4ED
FLDAIE museum specimen THh - T, Az ¥ 2
BT3B, 2oL AS v, b LEGTT
2 ¥4 411F epistemic modals {Z[i+ 2 = ¥ 23558
FTEHHERBS 5D, TR BIEPRL TR Tha A
MRBHAE o L Francis 3k S48
# L7, TJoos (3@ A7 museum specimen T #H 5
Enbiiz, bhbOEL b2E 3T, iR
fEli = -museum specimen 275 50 TH 5, reference @
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PHELLT FFREFEREFERTHE (A E
Joos (1964)) ML HIV: I TV AH, I Al FH]
rEL v HEENE LD TR { LT, museum
specimen ThHLZ L #RT VD THD, ZOEHTIL.
Lo EM: T museum specimeniZrefer 325101k
X (1963) Ok Szl LOKBATEET BV, X
Twa Ao, A 3%45 5kt 3 iRtz refer
T 5H2i: Professor X 24 Dr. X ks Z 242
L5 LmL, Francis o Z osich s 7R E
SRS S TR o .

Joos AfiiEOFEE T ‘epistemic modals' (24 3 =
EEHFTEMT2HERDLD 70, HEMHLD
SN TWERDORLERTHOZ L THE06 LinsTz,
23 O LD i1z, modals I ‘epistemic’ x
‘cognitive’ ¥ “O@ILANLEHRIBDEZ LR WL D
Dy 7 ADLEOYWEITE > THEEE L, Joos
DEZIAERIHT 2B TN A BTH D, T
DEWH LTHE C & S5 %23 ko 8o Halliday @
sEFiz b W& 7z, Halliday (2.0 L~ 5 ‘epistemic
modal’ # ‘modal’, ‘cogintiive modal® #% ‘pseudo-
modal' »IEATHY, FAt modals DB b+ Uik r
WY B A% Liz@ioxf L, Halliday (3 ‘modality’
DEHECSUDEY BT HE LTWD LI Evid b
<720t RERNIHEHSOZGEBEATREI NI iR
W PEM - 7=, Palmer (i double negative, passiviza-
tion, tense 7p ¥ MPU{RT modals A AWhEE X H 3 Kz
HIEVENTWE LI Th-7z. Fod Ross ip XD
Xk 512 modals #AWF L3 Z LI DhDOF %
AAHIEN B B, HHFDPEIREFTCEEM L IHT 5 ‘epis-
temic modals’ DM E 654 T, LBLAUNEZN
EABBZ IR LTHS WA, ZOHIBILTHOR
L O L

Longacre (1 | saw him crossing the river % 1
saw him » He was crossing the river » ¢ ‘merged
sentence’ ¥ GL3 XU Hhild tagmemics 5 LW,
Gleason (ZHHFEIZHEY 2728 D DI € 2 @ [H]
HEEY BN, £ EETH - /- discourse
D ariTiz  Georgetown Monograph Series No. 21
(1968), pp. 39-63 |ZHERINLLFELLITHED B
D, Svartvik |z divided usage 7z ¥ »» ‘fuzzy area’
DM 4r # i (numerical taxonomy) (2D T,
Ross (2 It is beginning raining @ X Si2hizr e =30
D -ing JEMRA R L FELIEANIIE D LS S s, AUX
#% main verb TH 3 &3 FEEAT D 5 —DHIA fz L
3 342 Allen (4 sector analysis 74 ¥ fk 0253 o
Wi i ki< 7z, Diver \Zflefo ki & SiliFo
Jiki e di< &3 WFMTL 6 @, Fillmore (1 presup-
position @El{ % > Y &, blame, criticize 7z ¥ —Jf
DT 2 M LT, presupposition & 33 A J &

—p. 4T ~D5E —
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Language Laboratory o

J& E & B B AP

Language Laboratory #33%J% LT, 2 < D#eEy
ETES LWHERARLND X ST - 7225, o
HEEBELNLTWT, XL 3aREENEIATH
VDTV RS, ROV 20O E s
ks WHEESIT2WTHATRE Z 22T 2,

1. LL DiEss

1898 4E(z telegraphone & ¥53 4 wire recorder #%
F v =—27 A Valdemar Poulsen® |- F -~ THIFEIN T
#3655 tape recorder |2 % CHRIET A2 E L/
DTH D, BI{EDGRE R IIH 2 KR AMFIC F 1Y
THREIN T AEF AL bREREBEL2ZI L ED
NT3, ZOH2RIERKIRD, BLCF4 v TIHHES
T V-1, V-2 EFRLizosr v P OUFEER R ¥
HE7ZAVACHIHINAZER E{HBNZLIAT
HBo

Z@uoyy FO Vilic 3 AEEIE R 1957 E0
Sputnik I »7s- THR =W 2Rk -7/ —T)
T AU A ZONCEET Bl T, B4E1958
sg NDEA® (EBPFEERD OWlFE 21T Bl 2
%, E¥HCEBHESEEITES XL, BHE
LR EFEORE FE#BIE Li=DTH 2V,
ERAZMPES T 35\ T tape recorder ML ¥ fH £ -
T, EEHMINCLS LL O KA F->Thvaiz, Z
DFRITET AV 2D EFEFERIE Y 2RO LB
We—BL, €DEMEBIIIL - 7= # 5 ¥, pattern
practice, mim-mem % (TSI 2%, LL @
b HZ 3\ T structural drill @JE % = D A s
LB EERIEICHED,

T IZTC 1957 SR I —HHERLUTRB I 8T 3,

Z @4E 22 Noam Chomsky ¢ Syntactic Structures

W A B —

AN T WS, TA YA TR TEHI ¥ I hb il
fodlipBlsks 4223, 20 50 EAHEEEFEEDOLERR
W72 L1, Harris, Methods in Structural
Linguistics (1951); Fries, Structure of English (1952);
Gleason, An Introduction to Descriptive Linguistics
(1955) ; Francis, The Structure of American English
(1958); Hill, Introduction to Linguistic Structures
(1958) ; Hockett, A Course in Modern Linguistics
(1958) ; Sledd, A Short Introduction to English Gram-
mar (1959) FOMHE CHRZE Rhidbn s,

IT, ERIZA-TIZE I TH S D Mo BiaFEDm
Tikx Lees, The Grammar of English Nominaliza-
tions (1963); Chomsky, Aspects of the Theory of
Syntax (1965); Chomsky and Halle, The Sound
Fattern of English (1968) %3 U AERENCGED &
B RAI12E - TWa,

—74, ZOFEL 60 402, LL joisv-Ti, Stack,
The Language Laboratory and Modern Language
Teaching (1960, rev. 1966); Marty, Language Labo-
ratory Learning (1965) ; Hayes, Language Laboratory
Facilities (1963, new ed. with bibliography 1968) #
XL E LTEE < OFCCRERS S HADTH Do

2. LL OBERES
Tape recorder OFGELIGESHFOEBEMED

—F, T LICHEESEFEO.LEENER V- 778
EROFEYPHR L OB 2F 2T 07 5 L8 E~DML
FREHDLIELEoT

Z @ = ¥ % audiolingual habit theory, programed
instruction, Language Laboratory ¥ \»3 =7z =
THHIZBWTHAHHFEEE O E L LT3,

Audiolingual habit theory @iz Carroll o5

L AR 44 461 H 30 g ELEC FZ&SAGIFRA S CE LA-bDICmIEL =,

% Encyclopedia Americana, XXV (1963), p.281.
3 National Defense Education Act

4 Encyclopedia Americana, 1X (1963), pp. 603-609. The federal government maintains the United States office of
Education in the Department of Health, Education, and Welfare for the purpose of collecting educationai
statistics, issuing various kinds of surveys and reports, and advising state and local school anthorities (upon
invitation), and supervising the expenditure of certain funds as specified by law...The Constitution of the
United States does not mention education...it has generally been tagen for granted that education is solely a
state function and that federal activities in educatin are precluded..."”
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WENIERD 3 Ut TEDS Y
(1) Since speech is primary and writing is
secondary, the habits to be learned must be
learned first of all as auditory-discrimination
(2) Habits
must be automatized as much as possible so
that they can be called forth without conscious
attention. (3) The automatization of habits
occurs chiefly by practice, that is, by repeti-
tion.
ZT?D3 A LL OBBROER:—H LTS Z L IxE
S3FT TN X THh S, (1) 12 native speaker ¢ ¥
FRLGAD L2k, (2) (8) i1k repetition 12k 5H
ke LT, IEME{ET bk viEe 5 tape recorder
DFFAED LD E A D, library system |Z Lk 258D
b 4 x -~ TEEEMkT 2 2B hi:.

LL %, A®INIIE CEE tape 2BIRT DL F
3 library system (2 Xk O {EHM{EIESAwHETH D L+
L, T TICEDOERITBWTO 7 o 7 7 LEERTk
b/ tilisd. DbHA, FEREVRLERIGTH
L TRl sE 23 4T dodl, IKOBIE~iEtr 25 5 S
TuarZs L EOREROUEDTHD T 576,
monitoring #33% 2% 3 F A, FEHAOLSEIER & @
WilEAEEFEEE{EE bR T3 LL @ structural
drill (3 Z41e2d Lizv. IESS Z & h THEW 2
FER L TDH, ZOMEEGIZRS U7 step ZRIRFZ 52
B2 TERVAhLTH S, LL #H1x linear type
WLl Z sy,

HH ORI B THEITEI R OAIZIZSE S stim-
ulus-response HIgHAUJER =72, \doikb 3 structural
drill 2Jgjk L Tv%, Z o drill (23 LT substitu-
tion, expansion, conversion (23S { D TH Y, Z
@) i % Moulton |1 tagmemics, immediate constituent,
transformation » @Y CHIHE MA TW59,

Xx T, Carroll | > ¥@® audiolingual habit theory
Y %4 % % D ¥ LT cognitive code-learning theory
FRGTHBE LTSN, ZHIZLES - Tl g
S HEASIHERELZ B LTl TS A Bz fiid 5. #*

responses and speech responses

g, SMEEEEER MR 20103l TEERT A
DI DRANZDWTTH SV, fimtBlEn s = 3
FLFEn 7RI & D BPRATR 4775 5 UM H kAt ines
EFEIILTHD,

Audiolingual habit theory » cognitive code-learn-
ing theory T X % % {4 %h 5t @ I 5 kb # 12 Scherer-
Wertheimer @ ER:i> L TiifcirL TV 5. Carroll B
EREBOBFHII YT WD, ZOFLVLWHE L A
Psycholinguistic Experiment in Foreign-Language
Teaching® ¥ L THIRE N TS, HEIZEE T 5 25,
ZOPTRINEEROF ¥ 4 A3NEESEOMREY
HEFTDSOELD2OHEERLTWBLEFAS,

3. LL (2P8d 2 RERMmE

LL 2B 20 DZ ARl i L2 DT B
HZ rix, LL 28438 AV aids D22 TH D LD
BICAr bl TEANEYEROZ L L EALWT his,
19634 2t X 41 7= A.S. Hayes @ Language Laboratory
Facilities® #ilF4E Oxford University Press ¢ Lan-
guage and Language Learning Series @ir2—2 2 L
THZIE - 7243, Appendix ¥ L Tl 5 i1 7= Select
Bibliography #iZ @ 54g[H]e> LL @ifih * #4535 - T
5. 358 H{HWY (Zd7-% Audio-Visual and Language
Laboratory Teaching [H{ZOHi® b &, LL [
HRIZOWTOERRIBEFR LTS B2 b D3HA
1Y L A fo s, KE L, role, technique, method
ZFEE LTS,

TT, ZoEPEWEEB#HEDTNAL, WLonER
Y EHTRZZ LIZT 5.

Mueller-Wiersma ¢ The Effects of Language
Laboratory Type Upon Cultural Orientation Scores
of Foreign Language Students!? };5 & 7F The Effects
of Language Laboratory Type Upon Foreign Lan-
guage Achievement Scores'™ (ZiFH=>Nh 5. Z O
DODFEEL 1960 FEnb 1964 EF TH4EMICH -
THT7s - 7=—3liD & @ T Scherer-Wertheimer DIEER
hEE L - TWD, 503 Midwest ¢ 10 @ col-
lege O¥EL:TH S,

)

&)
)}

10)
11
12)

Carroll, John B. *“ The Contribution of Psychological Theory and Educatioral Research to the Teaching of
Foreign Language ™ Trends in Language Teaching (New York, 1968) ed. Albert Valdman, p. 501. (The previous
versior of this paper was presented at the International Conference on Modern Foreign Language Teaching,
Berlin, September, 1964.)

Moulton, William G. * What is structural drill 2 Structural Drill and the Language Laboratory (The Hague,
1963) eds. Gravit, Francis W. and Albert Valdman, pp. 12-13 (Report of the Third Language Laboratory Con-
ference held at Indiana University, March 29-31, 1962)

op. cit., p. 101 *“* The lack of a proved theory becomes particularly acute when we try to understand the
process of learning a second language...”

Scherer, George A.C. and Michael Wertheimer (New York, 1964)

Haves, Alfred S., Technical Guide for the Selection Purchase, Use, and Maintenance of Lauguage Laboratory
Facilities (original title), U.S. Office of Education, Bulletin 1963, No. 37, 1963.

358 M wrh 28 HHIx cross reference ©tH 35,

Mueller, Klaus A. and William Wiersma, The Modern Language journal, L1 (May, 1867), pp. 258-263,

, LI (October, 1967), pp.349-351.
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Cultural Orientation Scores ¢ i 1963 4= aca-
non-recording (listening, repeating)
¢ recording (listening, repeating, recording, play-
back) ? 2 2@ type (I DWTEERETE - TW5,

Z DEBROFERIZ, non-recording T LD
Ji#s flexible 7z recording laboratories T2E% |75
HEDY, FHLTWBAEHPOFTHEERHWSEEC
MLTBLERLTOASESIICBZZE LT WS, (o
it can be concluded that students who worked in
non-recording laboratories seemed more favorably

demic year |2,

disposed towards the foreign country and foreigners
in this country than were the students who did
their laboratory work in the more flexible labora-
tories. )!¥

Z ¢ data @4rHTIZ H v Tix, non-recording labo-
ratories T Lok 0 18EEE D b O ORIAS
Mol E®ZEF TUVA, ... it is well to remember
that the students in the non-recording laboratoris
reported more time in study than did the students
in the recording type labs.)'¥

Foreign Language Achievement Scores!® ol
‘Cultural Orientation Scores Z&i< EEr L Tiihd
NTWS, X EDERIZEH W T non-recording D5 A3
tr LA recording 12 TSR ERLAZE XY,
e type 2HGIL THKRETRADDLEA S,

Type 1: Tape recorder or phonoraph speaker

Type 2: Listening, repeating without record-
ing

Type 3: Listening, repeating, recording evalu-
ating by remotely controlled contin-
uous loop-device

Type 4: Listening, repeating, recording, eval-

uating with tape deck at each station
Z?D 42D type IZ2WT DML, &5 type @ Lan-
guage Laboratory #I{hiZ ¥ bir- TEIIMHEERLT
Wiguat, B Lo b Elie BB 2 LT3,
(..., the major conclusion is that there is no clear-
«cut evidence that one type of language laboratory
is superior to another. The routine use of complex
and expensive laboratory equipment may be quest-
onable. )!®
Hayes ¢ Select Bibliography (Zi3it# =4 T 7z
A3y fifuk L7z Cultural Orientation Scores #3FEFE
X hi- Modern Language Journal ®[aj51- flexible

13) op. cit., p. 261 19 Tbid. 15)  op. cit., p. 349
16 op. cit., p. 351. i op. cit., pp. 275-281 Allen,
Dwight W. and Robert L. Politzer ** Flexible Schedul-
ing and Foreign Language Instruction : A Conference
Report."” 8 [bid., p. 276 W op. cit., p. 27T6.
20) op. cit., p. 276. W gp. cit., p. 276

ELEC BLLETIN

scheduling DR TN TS 1P

Flexible scheduling % HiR#< 2 {E=#000 72 B 20y rEpR
VX Gr LizvT, module X Fid 5 20 4325 30 5y
T ORI AZE I ADTHED, EFLE LTRSS
NTWBDIE, FEHNEIZIE U723 2o 8, listening
F 7zt viewing 24770 5 KHEEH, N OHE 2 A
PR R/ MERI B L OVEBISEEM T A S,

Z DL, flexible scheduling @F[H[IZoW T
DFEFEL, SHEFEHRE OMYE LITBERLEEI T X DA
EOFREI LDV DOTHSDW, #HRr LTH2DE
Hery B I 2 Mt S 2, ke flexible scheduling %
1715 ¥ - TS,

i L hE—i7s b @ & LT flexible scheduling
BAETEEFICBWTTE, TRICK LR GED BN
otz -oTV S, (..., itcan be said that flexible
scheduling made disappointingly little
foreign language education.)!®

Language Laboratory (Z[¥ L TIZ¥OFELS 23307 T
vv%, flexible scheduling M4, EEO{EBLH V] HE
PEEEGETE S, Lo Liss, gy i
FIHTE 32—, BWEOTRWEIE - /2. Iransfla
Z A LL work T xEB#HAMENFEEISE LTV XS
V2B Z feds 7=, F 7, laboratory assistants O3 Lu»
BHL T ¥ - T teaching staff iRz bavd: Cigd T
WA P LTV A, (While most teachers welcome the
introduction of flexible scheduling and the possibility
of individualization of instruction, it was also ob-
vious that in some cases, flexible scheduling had in
fact created new problems, e-g. total contact time
with the language ... problems of laboratory supervi-
sion and the necessity of very careful planning of
laboratory work ... The laboratory materials used
did not seem conducive to self study ... the flexible
... differen-

impact on

scheduled schools show some indication
tiation of staff through the introduction of laboratory
assistants ...)%0

F 7=, iTiEO#ER L LT flexible scheduling @3¢
Rl & L TEEAROMANL 2 2%, FRF AR Hr7s
iz T3, 2O 13 H RS i T
WHRERICE-TLES 2k, B2 3¥HEHEEZHEL
TWTeES CrESTHBRELTLE S Z 2 TH 5,
(The main gool that may be accomplished by flexible
scheduling is individualization of the instructional
process ... The danger inherent in the use of flexible
scheduling are simply two : namely, (1) that it might
be used expediently to accomplish non-instructional
purposes; that it might be used simply because it is
available and as an end in itself, without a clear
definition of the specific goals ...)%D

—p. 4T ~23{ —
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A L e o e~ A

DYENE "

Y~Li X

1o a—e v osiliffiiz e LTlblaiE 2 vl
DEERENN W T DL THh ol PTHZ 12 ¥
Z ¥ FiziEglb s ihntoit, fboa—ov SEHEE
SL R BIHNEE LI OET, ¥k 3IZLT
EEREI R IN T2 HSDHTHE S -7
MmBETHD,

Bl CEHEHETY, Fy=—7, /AT 2= ATz
—F AN, TRChBEER2E LS HBEICEER
EA RSB OFHOHEEERFF > T2D1L, 7 4
¥ VR ISRNTHE D, IRy A—F P Ao
i, WEERFTHEEDIANE G, KO AIKRIE D DI
ECHERESDOTRENS S, HERCTHTED
& IRERETT S, FREFGEHHEIRIEL T30
b Tixiouy, MMMSEMEE &b, S5 2 0 E R
e LTh, Fr=—Z75E% /0y - — B fEEL
FTAARIZE 5T, BARFELFEBELET IR LN
Ty BLAFEURT D THED, I wran—F o
FES4EL: UMEEL LTORBEREN ZOEENSET
%) OFRERPRTY, WENNEZE-THb 6N ICE
B s kU D AR EM,

“Why did he want to go to the island ?”
“How long has he been in the boat?"
S kS dEhtoNAEcd T s EmoEE, 76
FTHEEZTWBOHENE HEDIHE & iRz 6y,

—Ji~ v v TRIAY DNCIE LT THIETE R
T Az, BOEEETOERE LT ¥ElOMEE
TR THI e /26 5 T 50D TH S, £hii,
faodb@FEE L - T, TELTWEEBYTHS
fro D& I HRHEHOH LWIERE Z 2RV ER-T
WD THD,

ANV RN, Tr—A—THD G HE
Hodgihy, 2ORINEL I IPhRPCH < —F 1+ —% L
TNtz AL T 8 AR, E#vhER
T L T, WEeiEa ek Lz B LT cii L7
SRTizioy, LR WEIZE 2D E, LT
AT BGE LT iz, T2 o & ) sl cHleks

34

A E = B—

ot fIHEIEA LS T2, HDEH5HEOE L
G THRTFTLE INTIRABL T, ADOHBA L, KA
BIfWERIIE LTS bo7eb, FEHTH b7 Lizdis
BRETEVHABELETH S, 2ok HARANEE
-7z, SMEFR T SBIEAFER LB LTEAX
EHNiDTH D,

The National Board of Schools (Kuoelihalitus) <
Information Officer ¢) Aartonen G338 @ FiEH
Bl Z 2e THFVOHB LT Nt 740 ¥ ¥ F
Tk 19T04ED S 6 « 3« SHlicTBfT 42, ST T3 7
WA BIAE B 6 ER D NERE, #o iz 2 4565 Civie
School, #z# @ |- Optional Civic School 7313 - T
AT OSRIETNERED & R T 2Tl TS, ESEGE
LT R FE A R T B S ERIO RN, 34E
file> Gymnasium % TRKIFWCAD, BITEOWEFEHE
2y AL 3 EEN S R T = —F YR EORIN TG
T3, Ll Tth Grade s LlEH LA T WX S
Thod.

HAE L 7oAV, g Tig, izttt
R L I SHEEOFRY 2 T, ez B 7z /g
T, {H{EDOEHGEA T RWETER ZAIRREREAITL D
TSMELEOREIMAL Kr AN X ¥ Ao L FfF
L Turzas, 4l BB BTV A TWTER
Ll ds -7z,

34" Greetings. &~ T AR ZER 2 ..

What's your name ? Who are you?

What are you doing now ?

Where are you studying?

How many pupils are there in this room?
Whose desk is this? Whose book is this?
(@ Fizse-T) Where is the book ?
(Mo AL T) Where is the book now ?

Jeiz$e% By What's he doing? :fEf-bidigx

nizfer iz s
He is skiing. She is skating. She is reading.
They are drinking coffee. 7p¥ ¥ 7 Ti7<.
| Kohiyva | 2\~3 & 5 g2l D £ —[a] Chorus T
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RJIE Ly WU X 5 Bl %2 & TIT< . Review [2{ilRe
Db O T3  ATREEID AT DG b AR THTIR . 4=
fEE—EZ e Fh L THEE SN SEA T %
nnifesd & Reading 1285, O Lii—E20T
MEATEE, NS, 49TH TH EE D. RITHEDHNE
IZ2WTOHEREGEE 5,

Whose house can you see in the picture?

Who lives in the house?

Who else lives in the house?

How many people live in the same house?

Does Jane have her own house?
ZNrfE B & Workbook (237 LW i & lF XAt
—illl D VD R D LD, KGO TEE L THDb
D,

ZOL SR LAbEATIIAL (BFFIND
A3, ¥ LA:fEbIt, #@ procedure 13¥ 3 Thh,
MLFIICEANNBMATITC . LTINSy a—=F
YTRAEFEEBDLIICT ST HLEZL TWIRTIXTE
WD ADohABFEATITL 2> THEINEE
WHELET#3 Ik b a{E2andRkoHMcE 5,

PeFHE 4 SRR DFERET b,
mBiE -, What's the weather like today?
What's the weather like in London, now? Zj14%
parEfz HHG J.EW. Q.U oosrfi itk
FH, 2588 Whose is this? It's  's

S fpT Chain Practice #4585, 2844
“Now, let’s sing a song.”” Tt s, Kicfaie i
- T What can you see? (#:3) I can see a house.

Questions and Answers

Is this a new house? (4:fE) No, it’s an old house.
ARDig i W T tall ¢ short. SO ADiEE e T
young ¥ old %A, e HET
long [ short ¥, K537 7 2NnFbonldlk-T
Hep LR, F—F L3 —F—THhEflnrELS
L L= Aa Ty, ““Let’s do a competition.”
T, 77 20¥40N4C ¢“Six plus seven” F
Wi koiz—hFo4tRicRiE 2 I 8, hodpkicE
AXED, BHIZHES LW 572 T Reading %74
D, 32— iibics TR0 T, BU T
DY, TN THETEETFZRALWIZBETEA S,
AR S E LIRS PIZ LT I A TR LA TY
ZHREARES LE S birv,

thefdl LR (HARDANERLS 24:) DfsE T HHn
5B IUZEDLATOMEAN S - T < Drill 1z A%, Drill
YLy T3 Questions and Answers T,

's hair is

Can you

swim in winter? Can you swim in the lake in

winter?

ELEC BULLETIN

Why 1s it hot in summer? What can you

do in winter? ¥ u»3 JElic— A—AICEMI L TIFL . &
KU FTH5FENRINTRES Liflielbn 5. KiciEr -
— What is ~? Where is ~? How many ~? T
Tz 2Rl EEZ €2, thr—iEh#b
D e— ADHFERFIIH LT, fLoi:fEsn S What is
~? O T EO4FEUIEA T LS, AEBIERE
L * 51z What's your telephone number? What's
vour address? What's your mother's name? 7p»
LHER T2, N EHEFEO5 B S 2 ERD L S
IEbnAREDHED ST TH DB, HEH—HRFED LSS
RZ2—2—20EREEr R WTHh3 e, EiENKE
4 linguistic activities #-jji L T communicate T X
DEBIUVERLATWSE IR L s L. New-
mark, D. A. Reibel 73 Necessity and Sufficiency in
Language Learning (IRAL VI / 2, 68) =In his zeal
to teach language students to produce well-formed
sentences, the language teachers is in great danger
of understimating the importance of teaching stu-

dents to use the language. ‘The growing emphasis

during the past twenty years on the improvement
and expansion of techniques of structural drill
represents a corresponding de-emphasis on techni-
ques of teaching language use.”” »¥2fL| T 525,
ALY EDPIGENEZ FTEHEL T ALY I N2
Mbisnaht, Heo—RERINTEB b IREES,
T O@I 26D THD EvHEny L7z, Gym-
nasium THCERERLIER LB 7 5 R TH & A5k
HHLGET discussion L TuWhSiiGte /- =oa
2B DD — 5% o b WEFEOREL S
BLTATE I/ 7=DTHS,

®E X 7

£z 7v7@ Berlin Hotel »—iE#E4;liL T —30°C

DEZELHEDL TDY T 2Bkd ey b, 1 HEEOHE

TH/2 LT New York ¥» London @D 4 ¥ —1 = }

DINENT » T & 1277 { FERIHPTI1HPE S 2
it 2 FhRIcBbi T,

BH, RFALDA ¥»Y—1U R FDOA T ¢ Z~LHEE,
AR, REEDIGEOIE R E R B LA, “Very
sorry we can’t make any arrangements like that
SHE7eBET AN [x] OF
BWHEENE, WEIHEA, =a—3—7R0 ¥
Frdg rr—9 R b THWETEE 3 HTH S, F
83 < 72D AL PN T EN e 2 B o 72, JERkEEE
Tire< BEICHZFNR/- Z ic E 2 BBl L TH DR
TTOHMbE2 eBHIL, SEHDS » v —1Y = P T
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HEEL ST nA A, RLAENTOYEKE TH B, YE¥ T |
THEFZER SRR T, MERERACER TE AT 2
TEEL L Tuo et 10 4E{Lpi, ARSIl tto e
FREOFRNM ) TEBEOHH) BT BB H L -,
2OFENAFRS T AR Y LT E - gD
FhRlEE TN DES I, FHIZLOHELRL TS
NDEINCTEDATE, L2720 BETAR BT
LHEiER Lz, XOEFEIXDIWEWEWS, 2%
ZeRAI L7, 1 A 27T HORGEFEOMZE T, ZhT
AR EERc L TLE I Z &t d, KRS 0%
SO, ARiZE- Lt Bl o/, T
% 7 7R%o B. V. Belyayev #dZicbd T 1z
g PHLAALY., BEXAER, biro2BKEE
Lz b4y —Y R FOFRP~ECEWESLE L
T/, FE@iEY T Yamamoto p3af[@l sl 2 7o 4 A
PZERIEL TWABIZIZE e o/, BHEA 7 4 A
b3 —HRThEWSZELT, 2OHRIN -7,

b 42z 0wz —30°C ®ER 7 7iliN% %k
EZxhof. =R VFXEROHIY THTFEAHIET
WBZ¥E, AV —=yifiNiZaaaDerPizlHES
YR AN TEED A2, T— U F—4FhoEe
FLEEORZ S Z e Pl o iz B 10 £ 1 2 [F
LEATIVWTHSD, 745 TFHOKEBELEDZ 1 400
WESRN T X =T e T3, HITEY & o 1 B
Z® Prince Igor iz FH 7=,

ZDOEHA ¥ — 0 R PATTL L THIRD 8, FEE
OB ANV I EIZE->Twd ) EwWIRET
Hot, EMICTEAZ 7OMBIDEY B L, £DH
hbY— BB H N2 — ¥ D= R 7 % LAY
oo IHEDRHCER 7 PARKbDTH D, £NTH,
1o = 7 e g Lz <3 d -7z [
HLANZMEISG S VAR L. fELES-TWSE D
Wy 2 ANEENITH A B WE =D TAEE AR EN
Tuvfca

BIEX A GBI LA LT LT
Y nWSIFEOH 2000 -7, FFH 4 BEIZ, kS
X SRRSO HFAI A B Y o, HTUT ST LA
HTEHWH, BASRAFGEIET L, TREEko s
HZERTIE »y FDHED »— FIZEADAIRE DN THS e
BHOhT, BHWHCGHEN Lz, b= 77— FO3RE
MWHTTFEATEENND H— Y oz, TZ 15 & English
School No. 36 ~ALEL £ 5.0 &N d L5
ETHE Lz, BT >V —FoEkas b 7 7]z
0 > THIZM A » F2e TIOR3 &, 3 LVvET
TECRERIE 2 L fi T s, 2t TR~ fmEpR =i
WTWD L HZHATHE TS S, AMIET ORI L IE

36

FEiz English School No. 36 23 Z 23 2 5570
k3 Thotz. HIETIX 3, 4 BT 1D TRITAIZS
RTW/eAZIx3-<T “Nye Znayu.”” THD. thhs
LizhEwveEsnE b Uy — v L TESEFH{T- TH
Wice BABNERIZKTARADE, DX % 3, 4
ADHFFA SRR BT T oot T IRV
.31 05

EDERNT, KBNS 1 T oy 7 A--HEiHDE
23 - T, RV IC BAEHIDMESHEZERE, £ ORI Z Sk R
WEELL > Thot. THEADEAFEVOL—=
Y DM B > Ty il d VDER 2 WSEIRTH
%5, 3EORBE T, KEHEETHIEED® Mrs
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W bihE B 8 AEHIRGASER L BRI B VW TS H
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W+ 3, FRIZ 70K/ T HLZZATHD. ALSEH
...N)IL_?ILHP fedk, 1727 AN 3 77 RV 64
175212405611 ZL LTS, 1 7524 WD
SRR, SEGEORRIZIZ 2081 7 5 XK T
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ZEE RS S, S sEERORR, ﬂrﬂi{fﬁﬂ’%'
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L ThBNhE, AEIFTLEV. 1Q 7R HEX
BRI E LT, 1Q FR FOREI It FEED N
FEME R D REIZIZ A S 2 38 L 7=,

vz, Z 4D 1960 4EEEH & Pre-school Educa-
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ThTW3XS5Thd, P TAZEEEIC Reading @
TRFBRIMASNTWE2D_R LD TH D, Gav-
rilova A GREE LD, TR <O 5>, BEE
TIE LWEBREPS BN L hvTiuz, BEE
DB T/MNEE OB BRI L Enw3 2
ThHD. AL, BRIz, Tzhiz, HSTTLR=
O BT DTH - Ty FIEANZEHIADO
TE7RW. P65 T, WD AR Y Zh s L orfE—
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AR NI TIE, AN bR~ 7c &k VT 5 EENDS
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3 3, 2 yAie B L, SEFERNHKRFERTIZ2
FEEN D 4 EE T T 3N, SFEENS BFIEFTTER
[, 9274 10 F4E 3 8 RFllE WS 5 S 1ciiim L T3,
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R s HEERD AN TWA, BfEEE CoxET, Zo
TR < T, ZOH M Ly S IE
12 RO Tlafeb v, Fexzix “Every Method is
good when it serves its aim” X\ ~35 252257 - T,
IXYROFELT AV ADFERWMIAND, 6T,
KeDFEENS BONRBHB6IE, 1 F Y 20 Direct
method T3 7#\~L, 7.2 Y #§i?> Direct method
Oral Approach T§ 75\, SHVTE 57z HiE Eclectic
Method ©H 3,

2D ANTE2H 6 BHIET, TN E
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B Testing English as a
Second Language
David P. Harris,
McGraw-Hill, 1969.

Robert Lado, Language Testing,
1961113, D7 = T S HL
TR LA LTS Nied 27225
Tz 24 YOE, EoEokED
ERRBEND EHIZle->TEADIZ
A Zif LV, Rebecca M.Valette,
Modern Language Testing, 1967,
YZTh E 2T, Oxford University
Press » Language and Language
Learning + UV —XDthint 2%
H.S.Otter, A Functional Language
Examination, 1968 » Language
Testing Symposium edited by Alan
Davies, 1968 X AHIZ3% 5 41 7o
X &z, I LA vy R¥EHL Bk Prob-
lems in Foreign Language Testing
YL T, Language Learning,
‘Special Number 3, Aug. 1968 2%
HIRE 7z, At Testing English
as a Second Langage %, ¥D Lk
37z - T 1969 4R T 47 =
Ni=bDOTH S, Ladod Language
Testing 5 8iE L DHEFEA D - T
HeF N AR BNS i L TEk
N,

¥ David P. Harris @411,
DOAEDFGEEE MR H Y
i MmenTnwit Wk > THB, ¥
DTEDHLMBDPHE D EZ BN
ViThn, fbE. 195483 o # v ok
¥ THmr?? PhD. #8743,
T TV 195244 b 1953 4E 3 TAEH
ZYU¥R P i2hD ETS (Educa-
tional Testing Service) 7 test
writer »7p - Tl =, 1954 4E1T12
2 N vRE ELL TH 7 R FERK
PDEEVZI P2 5 F=, £ 7=, 1963 4E 4
5 1965 sEd [iH]ix, ETS » CEEB
(College Entrance Examination
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Board) @dLfii CiTiabn TSR
EORE R aaR e e iR e L
THIG N TS TOEFL (Test of
English as a Foreign Language)
@ Project Director A {L% 7=
IhAFTHS, BIFE Pz, KE
Y ag—PH Y vkit@ American
Language Institute ¢ Director ¢
a3,

T, ANz 120 » 6
R-oTWD8, ZHRERISHET
NIERDAFR I EHDZENTE
X35, £OE 1, SAEEE (T2
WIZRERE) L LTOIGET R D
BHTHD, G212, HEIFo skill
¥ components Ol Hs & R {ff =
DI BT B ST 0
%, Bz, FR MERDTHEL
2 DNFFFAGETHY, * L THEE
27 2 FERDE kb & DR
WS Z LB THDS T,

B1OFEGHE LT, (1) Pur-
pose and Methods of Language
Testing, (2) Characteristics of a
Good Test @ 2FiNHITH L 5.
Harvard J2%¢> John B. Carroll
tx, “‘Fundamental Considerations
in Testing for English Language
Proficiency of Foreign Students.””
1961 @rh, Lado M+ X F {{ %
discrete structure-point approach
HpL, kESD VWD 5 integ-
rative approach #3ik~<T\ 5®1:
FlEo B9 Thd, FHid,
#F4ri2i44k L T Chart of Lan-
guage Skills and TheirComponents
(p.11) BRLTWBZI BRI
i+ %, ¥7i>H, components »
L T, phonology ~orthography,
structure, vocabulary - inzZ T
rate and general fluency (Carroll
i+, Z# % rate and accuracy
quality XFE5) &FRIT T2 48T
HB, i FREIEOWETTELT

----- (TN ST

 Lado ik > Tl BbHN T S
contrastive analysis (234 % F#H
DFEZHHBURIE B DA H D,
Lado 7 2 VR FOFTEE /LA A
¥ bix, ZHEGEO 7 = rHIEERL,
BHEGE ¥ AL EGE X o gtz e
WTiThbN 2T THDEVW IR
B h & DNTWB LD TH DA,
¥ OIMEANZ BT % universal 7
FTAPEWI ZEIZETGT 5L, &
HAuk<Tu~% contrastive anal-
ysis can play little or no part(p.12)
EWD RFEIE LY, ZHhid, 84
¥ @ |l], Upshur, Strevens, Carroll,
Davies 7z Xtk > Tiglixh T
ST bR bt TH D,

95 2 ORIEER O SR FE I OfR
ity AROREZHHHLDTHS
B WBWDLIREIZE AFENNE
Vv, Oy LT, (3) Testing
Grammatical Structure, (4) Test-
ing Auditory Discrimination and
Comprehension, (5) Testing Vo-
cabulary, (6)
Comprehension, (7) Testing writ-
ing, (8) Testing Oral Production
BERBTBND, ZTZ T 7,
ENENTARAEILL I T S skill
X components @ {EE & L
FELTWS, 2, 72 PHEHEOR
(Item Types) OFFUAES TR
NTWBEDIZEFIRD. T IS
advice on item writing T, &
HOFEER ORI E 5 T
2% LTerd, €D 2,3 0¥ EH
TH3ZrizL XS . (4o auditory
comprehension O F & FiZ BT S
[ & [HIRE = oo [ElE ¥ AT 4558 8 A
EWIBEETERLTWVWS, FIAE,
s BT 45 John dropped the letter
in the mailbox. ¥ F\»y, FEHN,
A. John sent the letter, B. John
opened the letter, C. John lost
the letter, D. John destroyed the
letter X U~x3 4 D@RIE % 52,
R MG B 2 e ic AT DI,
12 EWESS (p-37) &5,
[[l I £, listening comprehension
test |2\~ Tix reading factor #
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Pie T B 720, BIREOFILO
el 6~6 pEW T, Hillk LT
12 8~10 FELL Fisli i His A X
U (p.42) iR THE B AR Y
3723 5 #, F 7= (6) Reading
Comprehension test T, reading
D7 R+ OEHE 2RO DI,
Arfp{ &% 100~250 GE D L # 52,
FhicHd aMEOREI L LD
VL ETHD L E 5. TOEFL
P B OREER X TP T2 30 [ T ME
FEEERENL, .85 THh 7 (p. 65) 72
Yo, HIEmEE EEE LT
LG =
o productive skills @7 =

F ¥ LTii, writing » speaking
» OEEA NI E e b7
Ly, #FFE0 testing writing (Z-DU»
TOHORME, BIHEZ TOREBIFZRIS
ST D X 5 7 ‘‘moderate
position” # ¥k - TW3, Ticbb,
M LM AEEB 7 2 tOFRRE
i, —RUSHC B 7T X DR
L HBEMBFRE . @FFXORED
B REFOEDZ T HE X VER
o 5 HMENFIRETH D, (3T
FRPEERT R PESRJHHIAN
i, Ebbbh—HD7T X HEXDA
AW I BFNAFEREED,
BED3IETH B, Z4hizx, F.L
Godshalk, F. Swineford, W.E.
Coffman, The Measurement of
Writing Ability, CEEB, 1966 &
KERERIGHET 23D T L H B,
#8E51x, Testing Oral Production
T D, (o oral production test
BT 2 REE, o7 R ERE
*FEUCL A TH Y, Until we
can agree on precisely how speech
is to be judged and have determin-
ed that the judgements will have
stability, we cannot put much
confidence in oral ratings. (p. 83)
ik Tw %, ZOBEIZE L T,
“‘reasonably exact science' ¢
Zr3ceRlifFTaezz s
BHARFV, FHEOMMEEN T
¥, (1) paper-and-pencil objective
techniques @I, 1ZLAY
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LT Ty T T T T T T TR TR T T e TR P TT AR T TR T PO T TR T TR TR

EH X h Ty vizvy, (2) structured
speech sample THIET 54tk
WL W EBZ BN D, ZDkk
b F FIEERE: T 35 B, (3) scored
interview ¢} informal,small-
scal testing situations Tz, %4
BLAFEN LD THDE I Z &IC
fd. ZOII, BELL, HED
MG LR ER AR L TR T
H5THDHD.

TTC, 3 EEA LN S 9.Con-
structing the Test (I Tix 7
A FERDIERF %= 6 2D PR T
T T THEBREWIZ, » 2
RLTWB, 7 & FFHEOZEFik
ICETER LTS REEOHESEE &
BRIlk-TEEINSZ ETEDH
%3 s, fill-in problems (2472 3
Wil % 1EEc> 408, 5% b
13 per minute (p.98) » #, vo-
cabulary test |Z 3} > T, one
minute per item (p. 99) X 4, =5
t={x administration @l E LT
(21045 ¥ e F 7z, testitem ik
Ma— FizpiL T The answer
should be put on the back of the
slip. (p. 102) =M, Z D X D5
F A MEEREICT ST <
RENTAHIAH LTS, EEDHE
45, X rOFRODITLrHHE
2 ORIz OWTTH S, Zihiig,
11. Interpreting and Using Test
Results » 12, Computing Some
Basic Test Statistics MELNE T
I3 BEAORES B LIE HAST
ZERVOH LIRS WS L5
ZEfEDH (myth) THS &S
flErH5 (p.130) DX, BHLA
vy, 12 3%, frequency distribu-
tion, mean, standard deviation,
median, percentile ranks, coeffi-
cient of correlation, reliability,
standard error 73 ¥, FEALERLCA
i X o TR HEGEXTS
2 h%, #OHFEOBH, SROFE,
EONXTEREEN D X < bhd &
P HAN T VD, BREBAE, E
ExGTH (experimental design) 12 [
TEAMSHABY, ¥ TRt

. <37 F BT
AEEORE L 22 fibh 06288
BHol=DTIEIehD D . FFHEDT
R FEEFEAVIS 60 A B 65 L]
kL sRixY Z0BEFIFN
TWaE EWS LS hfamed T ¢
T IrDHENRSEDICLREN
HhHETHD,
#3 David Harris 13, Hi/c DS
BT, TEHLR0H
FHETHIE, FEF R LT
DIELFECHGER 2R 2oz
L, #hEEE (/138 2 kEHE) &
L TOIFFEDGED B\ lBllE, #F
fiT2meWwaHEIZET»"H &Y
{ ATW3, A& Tk, Lado, Car-
roll, Davies, Upshur 7t ¥k 538
ZZR X { BUME L, BRI LTS
RERZ LTS, LT, XOFRE
PRB—ELT, *hHTRETH
5, AENLEITL{NBFR il
T 3L, PLEDZEMizsb T

LEST 2L TV ESRS D,
(ELEC ¥ XKEHE=)

BMOUR ENGLISH

SONGS 1,2

b By SCHEES 15 « ELEC 3277 »
B5 i, #%%¥430

Bz REHET S WS T &
Ndbd. LrGETERIR-LT
E3hbnd k, WHBWEERAS
55, FEOFRIZLTD, FLZ &
HBNAEBTHDS,

= #-1F ELEC # & Our Eng-
lish Songs H 7z, 1= i &FF
Yxn T B o5 L3 Ly
AThHDo

L oM EBREESMLIZE
BB H WMOEECZIFEOED

14k 2 filh, BHlEER A & 78 -~
5ic TEEEEDM L\ W3 AR HIZS
L BWHDTH -7z,
ORI E D S =3 TR
B th LRGN,y ¥ -
oBlk) #FIF 5253 4. L
LIRS CTHFEL—fBIsiE 5 72
7Y, M EEEERCE L L 5 Bk
HELETHAH 5. 177 R0A
DR EI THEI S LS
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Our English

Stop Complaining said the far-

mer

= 2 {
) Who told you a calf to be? When | grow too old to dream,
Why don’t yvou have wings to I'll have you to remember.

Cultural
) Your love will live in my heart.

fly with

.
- %

Like the swallows so proud

T Dk S ik
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